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Cota huënton israiroꞌsa 
oshahuanacaisoráchin 

cancantopisoꞌ

1 
 1 Osiasë copirnoton Cota huën-
tonquë huaa nën taso, Isaiasë 

pënën ta caso cania ri tërin. Ina quëran 
Cotamo yahuërë, huaa nën taan tarin. 
Ina piquëran Acasonta, huaa nën taan-
tarin. Ina quëran, Isiquia sënta huaa-
nën taan tarin. Inapita copir no rosa Cota 
huën tonquë huaa nën tasoi, Isaiasë 
pënën tërin. Inaso, Amosë huinin. 
Yosëri huanarëso pochin ano taton, Cota 
huënton israi rosa, Quiro sarin ninano, 
inapita masona onpo caiso anito tërin.
 2 Pii ro tëquë, isoro paquë, 

inaquë pita yahuë ra maso,
yai pin quëma Sinioro noninso 

natanco:
“Hui na huë pita huahuishin 

quëran huarë asosorahuë.
Inapo to pi ra huë, inahuaso co 

natë ri na co huë.
 3 Toroso, huaanën nohui tërin.

Moranta, huaa nëni pëi acotë-
rinso, nohui tërin.

Israi ro saso piya pi në huë pita 
nipi ri na huë, co nohui të ri na-
co huë.

Co nohui ta to na co huë, co manta 
yonqui pi sohuë pochin 
niconpi.

 4 Osha hua na ca so rá chin cancan të-
ra ma so pita,

¡mahuan tacha nisa rama paya!
Canpi taso papi co noya huë 

ninama.

Co noya huë nipi so pita hui na-
rin quëma.

Nita pi can ca mia të rama. Apo ra-
maco. Napo rama.

Caso Yosëco noya sá chin 
ninahuë niton, Israiro 
chino të rinco.

Inaco nipi ra huë, apo ra maco.
 5-6 Canpi taso co natan to chi ná chin-

huë
cancan të ra maso, co yaa po ra-

ma huë.
Ina marë nohui tën quëma 

anain të ran quëma.
Co máquëma tëranta noya të-

rinso yahuë rin huë.
Motëma quëran nantë ra në-

maquë huarë,
pinio sá chin pochin, pomato 

pomato toco ninso pochin,
tata rá chin nico ninso pochin, 

nico nama.
Napo ra maso, co inso tëranta 

nonë nin quë ma huë.
Co tomaquë tëranta pashi ta të-

nën quëma asano ri nën quë-
ma huë.

Inapoa toma co huachi manta 
chini ra ma huë.

 7 Yaipi yahuë ra maso nopa, 
tanan huan tárin quëpa ri-
tërin.

Nina no ro santa, huiqui të ran-
tarin.

Inimi co në ma pi tanta nito në-
maquë chachin

sha të ra ma so pita nitë rinso, 
capi të ri nën quëma.

Isaiasë pënëntërinsoꞌ
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Sotoma ninano ata huan to piso 
pochin

yaipi yahuë ra maso tahuan-
tërin.

 8 Quiro sarin nina noá chin quëpa-
ri tërin.

Oparo apai caiso marë ina 
huan cá na chin pëi acopiso 
pochin

quëpa ri tërin.
Pipi noro huán cana nai caiso 

marë pëi acopiso pochin 
ninin.

Inimi co ro sari ninano tanca pi të-
rinso pochin

inaora quëpa ri tërin,” tënin 
Sinioro.

 9 Sinio roso yaipi nani ta paton,
cara yanpoa quëpa ri ta huaso 

marë apai rin poa.
Coso inapo rinhuë napo rini,
Sotoma, Comora, inapita nina-

no rosa pochin,
nani tahuan chi të ri hua huë.

Yosë chinotopirinahuëꞌ, 
topinan quëran napopisoꞌ

 10-11 Quiro sarin huaa no san quëma.
Canpi taso soto ma rosa huaa-

nëna pochin nico nama.
Como rarosa pochin nipi ra ma-

huë,
Sinioro pënën të rinso noya 

natanco:
“Ama huachi masha rosa ca 

marë quëco so huë.
Naa carni ro rosa osha nëma 

marë yaipi ahui qui ta rama.
Toroa hua ro santa toma quën 

ahui qui ta rama.
Tororosa, ohui ca rosa, 

chiporosa,
inapita huënai në nanta, co 

huachi noya nina huë.

 12 Chino ta ma coso marë canpi-
taso, pëinë huëquë huë-
nama.

Napo hua ta mara, canpi taora 
nohuanton huë nama.

¡Pëinëhuë iira të rosa toquia-
toma anë huë ta maso,

co carima camai ran quë ma huë!
 13-14 Co noya huë nisá po ma ra huë,

masha tëpa toma chino ta ma-
coso marë yáquë nama.

Inapita quë na maso, co manta 
patë rinhuë pochin nina-
huë.

Inapita apë hua ta mara conainën 
panta rinso,

co huachi ahuan të ra huë.
Nani sahuato, nani yoquia hua-

raiquë,
niyon to na toma chino të ra maco.
Co noya huë cancan të rama 

niton,
niyon ton pi ra ma huë amiran-

quëma.
Amitën quëma, co huachi 

ahuan të ran quë ma huë.
 15 Nonta ma coso marë anqui hua-

ta mara,
co manta yani nan quë ma huë.
Naaro nonto pi ra ma co huë, co 

nata na ran quë ma huë.
Nacon tëpa të rama niton, 

huënai imira sá chin pochin 
ninan quëma.

 16 Amarëso pochin nica toma, ¡ama 
huachi osha huan co so huë!

¡Co noya huë nina ma so pita 
apoco huachi!

 17 ¡Noya nica ca maso nito toco!
Anapita napo pi ná chin nica ca-

maso marë cancan toco.
Saa hua rosa, quëyo ro nosa, 

inapita cata hua toma 
papoyaco.
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 18 Huëco paahua nona tëhua 
anoya tahua.

Quëhuanën quëran ashitë rëso 
pochin

nacon osha huan pi ra ma huë, 
inqui ta ran quëma.

Ina inqui ta tën quëma, ocai, 
pishiro, inapita

huiri të rinso pochin, anoya can-
can ta ran quëma.

 19 Natë hua ta maco,
sharosa noya noya të rinso 

casarama.
 20 Napoa po na huë, co natan to chi-

ná chin huë cancan tá pa tama,
quiraquë tahuan ta poma,” tënin.
Sinioro chachin ina pochin sha-

hui të rinpoa.

Quirosarinquë yaꞌhuëpisopita 
anaꞌintahuaton, noya 

acoantarinsoꞌ

 21 Naquë ran chin Sinioro pënë nin-
quë maso natanco:

“Iráca Quiro sa rinquë yahuë pi so pita
casá chin cancan të ri naco.
¡Iporaso nipi rin huë, monshi-

huantë sanapi pochin
cancan të rama!
Iracaso, yaipi inaquë yahuë pi-

so pita noya sá chin nipi.
Notë quë ná chin yonquipi.
Inapo pi ri na huë,
iporaso, tëpa to ro sa rá chin 

pochin yahuë rama.
 22 Prataso paton.

Inapo cha chin canpi tanta nipi ra-
ma huë.

Iporaso ina chi chi ro nën pochin 
nico nama.

Noya huino pochin noya nipi ra-
ma huë,

iporaso, isha pochin nico-
nama.

 23 Huaa no sa nëma quëran huarë
co natan to chi ná chin huë 

cancan topi.
Ihua të ro sarë nipa yapi.
Pahuë rë hua chi nara,
co huachi notë quën anain to pi huë.
Masha topinan quëtá paiso 

nohuan toonpi.
Saa hua rosa, quëyo ro nosa, inapita
masha onpo to hua chi nara, co 

papo ya pi huë.
 24 Napoaton ca Sinio roco yaipi 

nani ta pato napo rahuë:
‘Caso yaipi nani ta pa rahuë.
Co insonta Israiro nacionquë ca 

pochin yahuë rin huë.
¡Copi toco huachi! Inimi co të-

ri na co so pi taso, notë quën 
anain ta rahuë.

¡Ihuë rë ta huaso yahuërin!
 25 Naquë ran chin masha onpo taan-

ta huan quënso yahuërin.
Amoro ahui qui to mia të rëso 

pochin amiro to chi ná chin 
nina maso, inqui ta ran quëma.

 26 Ca nohuanton iráca pocha chin 
coisërosa, yahuë taan ta rin-
quëma.

Ayon qui na pi ro santa, yahuëan-
tapon.

Noya acoan ta hua tën quëma:
“Noya sá chin nipiquë ninano,” 

itaan ta po nëma.
“Notë quë ná chin natë to piquë 

ninano,” itapo nëma anta.
 27 Quiro sa rinquë yahuë pi so pita

casá chin tahuë rë taan ta hua chi-
naco, nichaë sa rahuë.

Caso noyaco nito, napo ta rahuë.
 28 Co natë to chi ná chin huë cancan-

to pi so pita,
osha hua nosa, inapi taso,
tëshi paquirëso pochin nita-

rahuë.
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Apo ri na co so pi tanta, chimi na-
pona.

 29 Canpi taso, insina nara so rosa quë 
maman shi rosa mosha rama.

Yanco ro ro sa quënta, inapo rama.
Inapita nacon paya to pi ra ma-

huë, atapa na pon quëma.
 30 Insina nara nohua më të rinso 

pochin canpi tanta nisa rama.
Yancoro ishari pahuan të rinso 

pochin nisa rama.
 31 Chiní quë no san quëma nipo ma-

ra huë,
shin pitë yanimë pochin nisa-

rama.
Co noya huë nina ma so pi taso,
pën nohui të rinso pochin nisarin.
Huëchin pi to hua china,
naporo chachin huëya poma 

huachi.
Co incari tëranta ataco pi ta pon-

huë,’ tënahuë,” tënin.

Sinioro yaꞌipi huaꞌanëntarinsoꞌ

2 
 1 Amosë huinin Isaiasë pënën to-
na piso, Yosëri huanarëso pochin 

ano tërin. Cota huënton israi rosa, 
Quiro sarin ninano, inapita masona 
onpo caiso anito tërin:
 2 Ayaro tahuëri yaca ri to hua chin,

Sinioro chino ta caso pëi yahuë-
rinquë moto piso,

Sinio rori noya noya acoapon.
Anapita moto pi rosa quëran ina 

inápa nisarin.
Nisha nisha nacionquë yahuë-

pi so pita
inaquë huë ca pona.

 3 Noto huaro piya pi rosa huë sa-
hua tona:

“Huëco Sinioro moto pi nënquë 
pantaa hua.

Israi ro sari chino të rinso 
pëinënquë pantaa hua.

Pënën të rin so pita achin chin poa.
Achin to hua chinpoa noya natëa-

hua.
Sion motopi quëran Yosë 

chachin achin ta rinpoa.
Quiro sarin ninano quëran 

nanamën achi napi,” tëca-
pona.

 4 Nisha nisha nacionosa Sinio rori
coisë pochin nicaton notë quën 

sha hui tarin.
Nisha nisha piya pi rosa nino-

hui rá pi ri na huë, acopi tapon.
Sahuë ni nëna, nopa ohuë rë-

nanosa ataran ta pona.
Nansa në nanta, yaqui to na nosa 

ataran ta pona.
Co inso piya pi rosa tëranta, 

niahuë caiso marë
ohua ra pi so pita maca po na huë.
Napo ra hua tona, co huachi 

niahuë caiso marë nia chin-
ta po na huë.

 5 Cacopo shin pi tan poaso,
¡huëco Sinioro natëa hua!
Pii api ninquë noya panëso 

pochin
noya yonquian taa hua.

Oparo pochin nininsoꞌ

5 
 1 Amico nëhuë noso ro ra huëso 

yahuë rë na mën, oparonën 
yonquiaton canta rinso 
canta ra rahuë:

“Amico nëhuë noso ro ra huëso 
oparo huanin.

Noya ro paquë chachin acorin.
 2 Nopa ohuë rë ra huaton, napi ra-

nën pita inqui tërin.
Noya noya oparosa pahuë quën 

huayo naton, apitërin.
Imin huán cana tori acorin.
Nanpinta topoitacaso marë 

napi quëran nitërin.
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‘Cashi cashin opa nitapon,’ taton,
noya ancan taton ninarin.
Napoa po na huë, áin opasá chin 

nitërin.
 3 Iporaso Quiro sa rinquë yahuë-

ra ma so pita,
carima natain quëma sha hui toco.
Cota huënton israi ro san quë-

manta, sha hui toco.
¿Inta tëhuërin niton, oparo-

nëhuë naporin?
¿Ca nica, inaora chachin nica?

 4 ¡Noya nita caso marë nani rinso 
chachin nani acotë rahuë!

Notë quën chachin caso cashi 
cashin opa nita caiso nina rahuë.

Inapo to pi ra huë, áin opasá chin 
nitërin.

 5 Noyapa. Naporin niquë huarë,
oparo nëhuë masona onpo ta-

huaso yonqui ra huëso,
sha hui ta ran quëma:
Nahuan shatërahuëso oqui ta-

rahuë yacon ta tona tapiina.
Paira nënta oqui to huato,
pëta hua ro sari yacon ta tona, 

toqui toqui china.
 6 Inapo ta huato pata rahuë.

Co incari paca ra pi pon huë.
Co incari yaqui së pa pon huë.
Nahua nosa, paca toro, inapi tari 

imotapon.
Chitoronta camai huato, co 

inaquë ona na pon huë,”
tënin noso ro ra huëso.

 7 Israi rosa, Cota huënton 
israirosanpoa,

canpoaso, Sinioro yaipi nani-
ta pa rinso oparonën pochin 
ninëhua.

Napoaton: “Inapi taso, pënën të-
ra huëso natë tona

noya nica caiso yahuërin,” topi-
rinhuë Sinio roso.

Nitë pa ca so rá chin tëhuën chinso 
paya të rë hua.

Noya nica caso nina pi rin huë,
masha nion po ta tëhua nitë sha-

rá rëhua.

Isaiasë pënëntacaso 
marëꞌ acorinsoꞌ

6 
 1 Osiasë copirno chimi ninso piiquë, 
huanarëso pochin Sinioro ninahuë. 

Huaa nën ta caso shiranën papi inápaquë 
acora huaton, huën sëarin ninahuë. Amo-
rin sonta, chino ta caso pëi yaipi mën ta-
tërin. 2 Nisha anquë ni rosa pën pochin 
yano pi sonta, Sinioro huën së rinso aipi 
yanpoá popi. Anaya anaya saota saota 
anpian të huanpi: Cato anpian tëna quëran, 
yapi rina nipa co pi ra ya topi. Cato quëranta, 
tapa ro nëna parti quëran, nonëna paco pi-
topi. Cato quëranso yanponpi. 3 Napo ra-
hua tona inahua capini nona tona napo rápi:

“Sinio roso noya sá chin nicaton, 
noya noya ninin.

Yaipi nani ta parin.
Yaipi isoro paquë masha 

acorin so pita,
Yosë chini chiní quën nanan të-

rinso anito të rin poa,” tosápi.

Isaías 5 ,  6
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4 Napo piso yacan topa china, Yosë 
chino ta caso pëi yacoa na nën pita 
nacon nacon tapi. Napo ra huaton yai-
piana chachin conairi mën ta tërin. 
5 Ina yonquiato: “¡Mahuan tacha caso 
nicato chimi na rahuë paya! ¡Caso co 
noya huë cancan tato naponi nonahuë! 
¡Anapi tanta ca pocha chin cancan topi 
nipi rin huë, inapi ta rëco yahuë rahuë! 
¡Napoa po ra huë, Sinioro yaipi nani ta-
paton yaipi huaa nën të rinso quë na-
nahuë!” tënahuë.

6 Naporo chachin pën pochin 
yanorinso anquëni, huëca pai rinco. 
Artaro aipi pënaya yahuë rinso naquë-
ti nanquë aquë ta huaton, quëshian të-
rinco. 7 Ina pëna yaquë caria nan tonco:

“Niquë. Nani pëna yaquë caria-
na nan quën.

Napoaton co noya huë ninanso 
Yosë inqui të rin quën.

Co noya huë ninan so pita
nain to pi rin quën huë, inqui të-

rin quën,” itërinco.
 8 Naporo Sinioro noninso nata-

nahuë:
“¿Inta iporaso apai?
¿Incha yahuë rë na mënpoa
nanan sha hui caso marë 

panëpoya?” tënin.
“Mata Sinioro ca yahuëa rahuë.
Ca nipa chin apaco,” itërahuë.

9 Napo to hua tora:
“Paaton nipa chin piya pi në huë-

pita sha hui të quë:
‘Onponta nana mëhuë natan pi-

ra ma huë,
co natë ta ra ma huë.
Mapi taso nina huëso
nisá po ma rahuë tëranta, co 

yonquia ra ma huë,’ tënin 
Sinioro, iton quë.

 10 Piya pi në huë pita yonqui nëna 
tapi të quë.

Nëhuëya pochin cancan china.
Soma ra ya piso pochin cancan ta-

tona,
ama manta notë quën yonquii-

na so huë.
Sha hui të ra huëso notë quën 

yonquipi napo rini,
osha nëna apoi to na huë.
Inapopi napo rini,
co huachi anain ta huaso 

yahuëi ton huë,” itërinco.
11 Napo to hua chin cora, nata nahuë:

“¿Onporo hua quita Sinioro ina 
pochin cancan ta pona?” 
itohua tora:

“Nina no rosa ata huan to hua-
china,

tana huan tápai huarë napoapi.
Pëirosa, iminosa, inaquë pi-

tanta saco rá pona huachi.
 12 Naporo ca Sinio roco nohuanton

piya pi në huë pita inimi co ro sari 
quiquia pona.

Inapo to hua china, yahuë piso 
nopa tana huan tápon.

 13 Pasa yapi quëran shonca tëranta 
quëpa ri to hua china,

inapi tanta tahuan ta pona.
Napoa po na huë,
anaquën nara anëhua tëra 

papo taan ta rinso pochin,
Sinioro marë nipi so pi taso, 

yahuëan ta pona,” itërinco.

Acasoꞌ copirno Isaiasëri 
yaꞌnan shaꞌhuitërinsoꞌ

7 
 1 Osiasë copirno huininso, Cotamo 
itopi. Ina huininta, Acaso itopi. 

Ina yahuërë Cota huënton copirno 
nicaso, Siria copir noso, Israiro 
copir norë nica ta hua tona, Quiro sarin 
ahuë caiso marë huë ca paipi. Napoa po-
na rai huë, co nani to pihuë minsë caiso. 
Siria copir noso, Nisin itopi. Yahuërë 
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Israiro copir noso, Nima riasë huinin 
Pica itopi.

2 Naporo Acaso copirno quëmo pi-
nën pi tarë chachin sha hui ta caiso marë 
paapa ra hua tona: “Siriarosa israi ro sarë 
nica ta hua tona, huëca paia ri nën poa,” 
itopi. Napo hua chi nara, piya pi nën pi-
tarë chachin payanpi. Paya na tona 
nara rosa ihuani patan patan të rinso 
pochin ropa topi.

3 Naporo Sinio rori Isaiasë itapon:
—Huinan Siaro-iasopo itëranso masa-

huaton, Acaso copirno naca pion ta quë. 
Inaso, panënquë isha pashin to piso 
yonsanquë quënaon taran. Ina isha 
pashin to pi soso, pësai napi camayo 
nopa huaa nën të rinso ira paninpa, 
yahuërin. 4-5 Quënaon ta ra huaton 
sha hui të quë:

“Niyá tain pi chin yahuë quë. Napoa-
po na huë, ama payan quë so huë. Cato 
copir no rosa papi nohui tën quën huëca-
paia rin quënso yonquiaton, ama tëhua-
të quë so huë. Inahuaso, cato pëna mocha 
yata co pi rinso pochin tomon tapi. Nisin 
siria ro sarë chachin huë sarin. Nima-
riasë huinionta israi ro sarë chachin 
huëcapaiarinënquën. Inapi taso nani 
anoya topi nica ta hua tona, masha 
onpotiinënquënso marë. Inapoa tona: 
6 ‘Cota huën tonosa yacon ta të hua, 
apayanhua. Inapo ta tëhua nopa nëna 
matahua. Napo ra hua të hua, Tapiiri 
huinin inahua copir no nëna nica caso 
marë acoaa hua,’ niitopi,” itëquë, itërin.
 7 Napo pi ri na huë, Sinio roso taan-

tarin:
“Co onpo ronta inapoa rin huë.

 8-9 Siria copirno nina no nënso, 
Tamasco itopi.

Inaquë Nisin copirno huaa nën-
tërin.

Israiro copirno nina no nënta, 
Samaria itopi.

Inaquë Nima riasë huinin huaa-
nën tërin.

Napo pi rin huë, saota shonca 
ana të rápo piipiya quëran

israi ro saso co huachi nacion 
nica po na huë.

Coso canpi tanta,
canca nëma quëran huarë natë-

hua ta ma co huë,
inapita pocha chin nisa rama,” 

tënin Sinioro, itërin Isaia-
sëri.

Naquëranchin shaꞌhuitërinquë, 
Imanino huaꞌhuatacaso 

shaꞌhuitërinsoꞌ
10 Sinio rori Isaiasë quëran naquë ran-

chin Acaso nontaan tarin: 11 “Napo-
të ran quënso chachin mini nisarin. 
Ina nito ta caso marë Yosë nontëquë 
masona ano chin quën. Aco acopo-
roquë yahuërin quëranhuë nipon, 
ina inápaquë yahuërin quëranhuë 
nipon ano chin quën,” tënin Sinioro, 
itërin Isaia sëri.

12 Napo to hua china Acasoso tapon: 
“Inca, co nonta ra huë. Co Sinioro tëni-
caso yahuë rin huë,” tënin.

13 Naporo Isaia sëso taan tapon:
“Tapi copirno shin pi tan quëma 

huaan yaco na maso, noya 
natanco.

Canpi taso piya pisa masha 
onpo ta toma, apinama.

‘Co ina nani rin huë,’ tënëso 
pochin cancan ta toma,

¿Yosë chachinta yaapi nama ti?
 14 Sinioro chachin napoa huarë

masona ano ta rin quëma nito ta-
maso marë:

Niquë. Ca nohuanton nanon 
cayoapon.

Inapoaton quëma pia huaya 
huaipon.
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a
 7.18 Yon: Iprio nanan quëso, shona tënin. 

Inaso huahuin nohui taton, 
Imanino itapon.

 15 Inaso hua hua tapon,
ohuaca sho shoi atachi ro to piso 

capon.
Ninoi iroapon, napoapon.

 16 Ina huahuasha cohuara chino-
toahua nishá të ra so huë,

ipora cato copir no rosa apa ya-
nin quën so pita nopanëna,

ata huan ta pona huachi.
 17 Sinioro nohuanton

quëmanta tahuëri cantia rin-
quën.

Piya pi nën pi tanta cantiipon.
Quëmá quëran pipi pi so pi tanta 

cantiarin.
Iráca shima sho në ma pita
israi ro sarë niapopiso pocha chin
papi pari si ta maso cantia rin-

quëma.
Napo roso, Asiria copirno 

quëran napoa rama.
 18 Ina tahuërisa nani hua chin,

Sinioro nohuanton inimi co rosa 
huësapi.

Iqui pito irosa quëran
yon a tomon të rinso pochin huë-

ca pona.
Asiria parti quëraonta
ninora sanan të rinso pochin 

huë ca pona.
 19 Canqui hua china,

motopi caso nan të ro saquë, 
yahuëin ta pona.

Natë tëa na ro saquë, shihua ri no-
ro saquë,

ohua ca rosa oorinquë, inaquë-
pita yahuëin ta pona.

 20 Ina tahuërisa nani hua chin,
Asiria copirno quëran Sinioro 

anain ta rin quëma.

Inaso, sonta ro nën pi tarë chachin 
quëpai në maso marë

ihui mo toa ri nëma.
Shino nëma, shino ra të nëma, 

inapi tanta ihui ta po nën quëma.
 21-22 Ina tahuërisa nani hua chin,

inso tëranta anara ohuaca,
cato ohuica, inaí chin pëta hua-

po na huë,
noto huaro sho shoi ocoiapon.
Atachi ro ta ton pita capon.
Ninoi iroapon, napoapon.
Inimi co ro sari quiqui caiso nipi-

rin huë chaë pi so pi taso,
tëhuën cha chin inapoa pona.

 23 Ina tahuërisa nani hua chin,
iminosa panta tápon.
Anaquën oparo huaranca 

yahuë yahuë të rinso,
huaran catë coriqui pato pi rin huë,
panta taton, shihua rino nian tapon.

 24 Inaquë yaya con pa china,
pëchinan, shinërë, inapi tarë 

chachin
yacon ta tona masha inana pona.
Yaipi nopa nëma nahuan noni-

të raro nian tapon.
 25 Panë no saquë saca to hua chi nara,

noyaropa niton, topinan 
nanpaquë ohuë rëpi.

Inapo pi ri na huë, panta ta tona
nahuan noni të raro niton,
tëhua ta pona yacon ta caiso.
Tororosa, ohui ca rosa,
inapi ta rá chin yaco na tona 

cosha ta pona,” itërin.

Isaiasë huiꞌnin nininën quëran 
maꞌsona onpocaisoꞌ ninorinsoꞌ

8 
 1 Ana tahuëri Sinioro nonta tonco 
itaponco: “Panca nontë maquë. 

Inaquë anin quë chin ninshi tapon: 
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b
 8.1 Mairo-sararo-aspa soso: Anaroá chin ahuëa të nën poa, ihua po nënpoa, tapon naporin. 

‘Mairo-sararo-aspaso b.’ 2 Yanin shi-
to huatan, Oriasë corto huaan nito-
nënquë ninshi të quë. Quiri pi quiasë 
huinin Saca riasë itopi sonta nito nënquë 
ninshi të quë. Inapi taso, notë quën 
ninshi të ranso sha hui pona,” itërinco.

3-4 Ina piquëran miachin saa huëso 
cayo ra huaton, quëma piahua yahuë-
taan tarin. Naporo Sinioro itaponco: 
“Huinan nohui taton, Mairo-sararo-
aspaso, itëquë. Cohuara ina nonaton, 
‘tata, mama,’ toshá të ra so huë, 
Tamasco, Samaria, inapita nina no-
rosa minsëa pona. Asiria copirno 
piya pi nën pi tari napo ta pona. Minsë ra-
hua tona, huaa nëna quëpa ton ta caiso 
marë mashanëna paton nipi so pita 
quiqui ta pona,” itërinco. 5 Ina quëran 
nontaan ta rinco:
 6-8 “Cota huënton israi ro saso, 

Nisin copirno, Nima riasë 
huinin,

inapita tëhuatopi.
Inapita tëhua ta tona, noca ni-

naco.
Caso Siroi isha, sanoi paninso 

pochin
inapita cata hua pi ra huë, noca-

ni naco.
Napopi niquë huarë,
ca nohuanton Asiria copirno
sonta ro nën pi tarë chachin huë-

ca paipon.
Inaso huëpachin,
Iopi ra tësii paquii të rinso pochin
yaipi Cota huënton nina no rosa 

ahuëapon.
Pancai paquii to hua china,
cono pi ra taquë huarë icaninso 

pochin nisarin.
Asiria copir noso, panca onian 

yanpo naton,

mapinën noco rinso pochin
yaipi iso nopaquë yahuë pi so-

pita ahuëapon.
Napoa po na huë, ca Sinio roco 

canpi ta rëco chachin nisa-
rahuë,” itërinco.

 9 Nisha nisha nacionquë yahuë-
ra ma so pita nihuën tonco.

Inapo pi ra ma huë, payan tëpa-
pon quëma.

Aquë yahuë ra ma so pita natanco 
sha hui chin quëma:

Ahuë ta maso marë noyá 
niacoco.

Noyá niaco pi ra ma huënta, papi 
paya na rama.

Tëhuën cha chin noyá niaco pi ra-
ma huënta, napoa rama.

 10 Onpo ahuë ta maso yonqui hua ta-
manta,

topinan quëran yonquia rama.
Masona nica maso nonpa tama, 

co napoa rin huë.
Yosëso quiya rëcoi chachin 

yahuëarin niton,
co inapoa ra ma huë.

Sinioro tëhuënchinsoꞌ 
tëꞌhuatacaso yaꞌhuërin

11 Sinioro chiní quën nanan taton achi-
ni rinco. Inapo ta hua tonco ama anapita 
pochin cancan ta huaso marë huë, 
pënë ninco: 12 “Anapi taso, tëhua rëna 
yahuëpi. Ana huaan ahuë caiso marë 
pooana quëran yonqui hua chi nara, 
nanan nahuinin. Napo pi rin huë, co 
nani napo piquë notë quën ninin huë. 
Napoaton ana pi taso tëhua to pi ri na huë, 
co canpi taso tëhua ta maso yahuë rin huë. 
13 Caso Sinio roco yaipi nani ta pa rahuë. 
Noya sá chin ninahuë. Ca tëhuën chinso 
tëhua ta ma coso yahuërin. Cari maso, 
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yai pin quëma nisa ran quëma. 14 Israi ro-
san quë maso, cato huënton yahuë rama. 
Natë hua ta maco, carima cata hua ran-
quëma notë quën chino ta ma coso. Coso 
natë hua ta ma co huë, pëcotan pochin 
nisa rahuë. Iraquë napi ipa to chi ná chin 
yahuë rinso pochin nisa rahuë. Huën-
sonquë masha mapiso pochin, ritiquë 
sami mapiso pochin, Quiro sa rinquë 
yahuë pi so pita anain ta rahuë. 15 Nacon 
israirosa ipatona anoto piso pochin nica-
pona. Inapoa tona chimi na pona. Pëco-
tanquë masha mapa chi nara co huachi 
pipi rin sohuë pochin nisapi,” itërinco.
 16 Ina quëran achin të ra huë so pita 

pënë nato:
“Ipora sha hui të ran quë maso, 

noya natëco.
Achin të ran quë ma so pita,
anito të ran quë ma so pita, inapi-

tanta ama nanian to co so huë.
 17 Cacopo quëran pipi pi so pita,

Sinio rori co huachi yaca ta hua-
rin huë.

Cariso napoa po ra huë, inasá-
chin nina rahuë:

‘Cata hua rinco mini,’ tënahuë.
 18 Sinioro yaipi nani ta pa rinso, 

Sion moto piquë yahuërin.
Hui na huë pita ina quëtë rin co so-

pi tarëco chachin
israirosa ayon quicahuaiso 

marë acorincoi.
 19-20 Anaquënso, sha hui të ran quë-

ma so pita co natë ta to na huë:
‘Chimi pi rosa apëra hua yan ta-

toma, natanco.
Pëno to no santa saca ronquë 

nonpi so pita nata huan.
¡Nisha nisha piya pisa yosë nëna 

nata na caiso yahuërin!
¡Chimi pi rosa tëranta nanpia rë-

hua so pita masona onpo caso 
anito tiin poaso marë

nata na caiso yahuërin!’ itapo-
nëma.

Inapi taso napo pi ri na huë,
co pipian tëranta noya yonquia-

tona napo ra pi huë.
Co tahuë rian pi të rëso pochin 

nishá të ra pi huë.
 21 Inapoa tona piya pi rosa patë 

patëŕantapona.
Apari si ta pona, tana anata na-

pona, napo ta pona.
Tana nata ná pa china, nohui ta-

pona.
Nohui ta tona, copir no nëna, 

yosë nëna,
inapita ama huachi noya 

yahuë caiso marë huë, sha-
hui ta pona.

Inápaquë nëpë ta hua tona, cata-
hua caiso yoni sapi.

 22 Isoro pa quënta yoní pi ri na huë,
co insoari tëranta cata hua pon huë.
Napoaton pari si ta tona, noso ro-

tá pona.
Tashi nanquë co napion ancan të-

rëso pochin
cancan tá pona.
Tahuë ri pi rinhuë tëranta tashi rá-

rinso pochin
cancan tá pona.

9 
 1 Napoa po na huë 

parisitopisopitaso,
co inacha chin pari si tá po na-

huë,” itërahuë.

Yosëri acorinso nasitaton, 
huaꞌanëntarinsoꞌ

Cariria parti yahuë pi so pi taton 
Yosëri anaintërin. Inapo taton atapanin. 
Inaquë sapo ro no rosa, nipi ta rirosa, 
inapita yahuëpi. Inapi taso inpio ro sarë 
niya yo ranpi. Inapita nopa në naso, 
Cortanii quëran pii yaconinso parti 
huaa nën topi. Inata quë chin tëquën ira 
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marëpa paninso yahuërin. Inapi taso 
Yosëri anaintaton atapan pi rin huë, ana 
tahuëri noya nicaton cata huaan tapon.
 2-3 Inapi taso co noya huë nica tona,

tashi nanquë iratë rëso pochin 
cancan topi.

Inapo pi ri na huë, panca apintë-
rëso pochin

noya nica caiso anito ta pona.
Sinioro quëma chachin
capa cancan ta huaiso, quëshi-

rancoi.
Sha naiso mapa toira, capa 

cancan tërai.
Cana ta tona noto huaro masha 

nipa to ma to hua chi na ranta,
capa cancan topi.
Inapo cha chin quiyanta, quëma 

nito nënquë
capa cancan to mia tarai.

 4 Piya pi nën pita huaa nën ta tona
apari si to pi ri na huë, quëmari 

nichaëran.
Inapo ta huaton co huachi inimi-

co nën pi tari
apari si tá paiso quëtë ran huë.
Matianosa iráca ata huan të-

ranso pochin
inimi co nën pita minsëran.

 5 Inimi co ro saso,
sapatë pomo tona tacaca taca-

ca cha rapi.
Amo pi sonta, huë nai sá chin 

acopi.
Inapo pi ri na huë, sapa tërosa, 

amo piso,
yaipi inapita ahui qui to hua-

china, pëni casarin.
 6 Canpoa marë anara quëma-

piahua nasi tërin.
Huinanpoa Yosë quëtërinpoaso 

pochin
anara yai piya marë quëtë-

rinpoa.

Ina mini huaa nën ta caso marë 
acorinso.

Nisha nisha quëran nohui ta-
pona:

“Paya piro yonqui rinso.”
“Co minsë chi ná chin huë Yosë.”
“Yahuë mia to napi tata.”
“Sano cancan to napi huaan.”
Ina pochin pita nohui ta pona.

 7 Tapi copirno iráca huaa nën të-
rinso shiraquë

huën sëaton huaa nën tapon.
Chiní quën nanan taton, yaipi 

parti camai tapon.
Ina huaa nën tarin niton, sano 

yahuë mia tapi.
Co onpo ronta huaa nën të rinso
niti quia pon huë.
Notë quë ná chin yonquiaton, 

noya sá chin nicapon.
Ipora quëran huarë napo rinso,
co onpo ronta nisha ta pon huë.
Sinio roso yaipi nani ta parin.
Noso ro mia ta tonpoa napoarin.

Yosëri acorinso 
huaꞌanëntohuachin, noya 
yaꞌhuëcaiso yaꞌhuëarinsoꞌ

11 
 1 Nara moto itëquën quëran 

picho pi ta huaton
papo taan ta rinso pochin ana 

tahuëri Quisi shiin
copirno yaconaton, huaa nën-

tapon.
 2 Sinioro ispi ri to nëni yacoan can-

to mia tapon.
Inari yonquí na huan nica caso 

quëtapon.
Nito pë nën ta huaton, chiní quën 

nanan tapon.
Sinioro noya nohui taton, natëpon.

 3 Co papi nanquë piya pisa
masona onpo ta caso sha hui-

pon huë.
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Co nanan natë taton piya pisa
masona onpo ta caso sha hui-

pon huë.
 4 Noya coisë pochin, sanpa to pi so-

pita
masona onpo ta caso sha hui-

tapon.
Popri ya to pi so pi tanta 

papoyaton, cata huapon.
Nohui të ra ya ro saso, topinan 

noncha ra pi rin huë 
anaintapon.

Co noya huë nipi so pi tanta, 
pihuitë aparëso pochin ata-
huan tapon.

 5 Piyapi nani tahuëri amoa naton 
paninso pochin,

noya sá chin nicaton notë quë ná-
chin nonsarin.

 6 Ina tahuëri nani hua chin: Tanan 
nini ra ro santa co huachi

carni roa hua rosa maca to na huë, 
napo pi ná chin yahuëa pona.

Papi ni ro santa chipoa hua ro-
sarë,

napo pi ná chin chino ta pona.
Toroa huanta papi nia huarë,
napo pi ná chin yahuëaton 

sosopon.
Ana hua hua shari inapita 

quëpapon.
 7 Ohua canta tocani payarë,

napo pi ná chin pasto casarin.
Hua hui na pi tanta, napo pi ná-

chin quëhuë na pona.
Papini mashonta tororë,
napo pi ná chin pasto capon.

 8 Hua hua ro santa, quëtëton 
yahua no sarë yani pi pona.

Ina yahuë rinquë icara hua chi-
nanta,

co manta onpo ta rin huë.
 9 Yaipi huaa nën të rinquë noya sá-

chin nica pona.

Co insonta anapita masha 
onpo ta pon huë.

Marë ishari mën tai të rinso 
pocha chin

yai pi ro pa quënta Sinioro nohui-
tapi.

Israiroꞌsa Yosëri anaꞌintacaso 
shaꞌhuitërinsoꞌ

28 
 1-4 ¡Mahuán tacha Samaria 

nina noquë yahuë pi so-
pita nisapi paya!

Inaquë Israiro copirno huaa-
nën tërin.

Yanco ahuirin quëran yancotë 
nipiso pochin nipi rin huë,

ina nina noso, israi ro sari 
payatërin.

Inapi taso nopi cai so rá chin 
cancan ta tona, co noya huë 
nipi.

Noyaropa moto piana inapa ton-
ta rinquë

ina nina noso acopi ri na huë,
yahuë hua no saso, huino ootona 

nopi cai so rá chin cancan topi.
Napoaton inapita anain ta caso 

marë
Sinio rori anara chiní quën 

quëmapi acorin.
Inari ocai anotë rinso pochin
chiní quën nanan taton anoan-

tarin.
Panca ihuan masha quiqui rinso 

pochin,
ihuai sharosa inqui rinso 

pochin,
pacon huë huë piro paninso 

pochin,
yaipi atata huaton topi topi ta-

rinso pochin,
ina quëma piri nitapon.
Sama riaquë nopi cai so rá chin 

cancan to pi so pita
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ata huan tapon.
Noyá pia chin yancotë yahuë-

to hua chi nara nipa ya to piso 
pochin

ina nina noso israi ro sari paya-
to pi ri na huë, inapo tapon.

Iquira huayo yanan caya rin so-
pita quënan pa chi nara,

co osha ta pi huë maca tona capa-
caiso.

Inapo cha chin ina quëma pinta, 
canqui hua chin

co osha ta pon huë ina ninano 
ata huan ta caso.

 5 Ina tahuëri nani hua chin,
Sinioro yaipi nani ta pa rinso, 

paya ta pona.
Caraya chaë pi so pi tari, noya 

nica tona paya ta pona.
Papi noya yancotë paya to piso 

pochin nita pona.
 6 Coisërosa nanan anoya to hua-

chi nara,
inari cata huapon notë quën 

sha hui ta caiso.
Sontarosa ninano papo ya pi so-

pi tanta,
chiní quën cancan ta tona papo-

ya caiso
cata huapon.

 7 Sama ria rosa huino ootona 
pisan pisan toconpi.

Máin paya ta tona, inpan inpan 
toconpi.

Inapita pocha chin corto 
huaanosa, pënën to na pi rosa,

inapi tanta ina pochin ootona 
nopi rápi.

Huino oosá pa tona naponin 
yonquipi.

Inapi taso huanarëso pochin 
quënan ta caiso nipi rin huë,

masona nica caso sha hui caiso 
nipi rin huë,

nopi ra huërosa niton, co Sinio-
rori anito të rin huë.

 8 Oopiquë, imopiso saia na-
huanin.

Co insëquë tëranta imopiso 
pahua nin huë.

 9-10 Canta yonquia to naco napopi:
“¡Isaia sën tachi yaa chin të-

rinpoa!
¡Sinioro anito të rin coso achin-

chin quëma!
taton atosárin.
Hua hua rosa quirica nonta caso 

nito ta hua chi nara:
‘ta ta tata të të tëtë ti ti titi to to 

toto,’ tosápi.
Inapita pochin cancan ta tonpoa
napo tá pi rin poa huë, ¡macari 

nata napon!” topi.
 11 Noyapa. Napo rama niquë huarë,

inimi co nëma quëran Sinioro 
nonta rin quëma.

Nisha piya pi rosa huëca pai ra-
hua të nëma,

nisha nananquë nonta rin quëma.
Masha onpo ta rin quë maso nica-

toma,
naporo huarë Sinioro yaa chin-

të rin quë maso,
nito ta rama huachi.

 12 Nani iráca ina sha hui të rin-
quëma:

“Cariá chin nani të rahuë asano-
can ca na huan quë maso.

Cano të rëso pochin cancan to-
hua tama,

caquë huë ca toma, chino toco,” 
itë rin quëma.

Napo to pi rin quë ma huë, co 
canpi taso natë ra ma huë.

 13 Napoaton hua hua rosa quirica 
achin to hua chi nara

nonto piso pochin Sinioro nonta-
rin quëma.
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Napo ra rama quëran aquë 
aquëtë pochin nisa rama.

Noya pasa rama quëran
ninan të ra ra hua tona anoto piso 

pochin nisa rama.
Ipa ra hua toma anota poma.
Inapoa toma chimi na poma.
Huën sonquë inaira mapiso 

pochin
nito hua chin quëma, co pipia ra-

ma huë.

Quirosarinquë 
yaꞌhuëpisopitanta pënëninsoꞌ

 14-15 Quiro sa rinquë huaan yaco na-
toma camai të ra ma so pi tanta,

Sinioro napo rinso natanco:
“Canpi taso co pano ro huan huë 

camai të rama.
Nonpa ta mara napo rama:
‘Sinioro piya pi rosa anain to hua-

chin,
co quiyaso chimi na huaiso 

yahuë rin huë.
Nani chimi ri nëcoi anoya tërai.
Ana pi taso pari si ta pona, 

quiyaso chaësarai.
Piya pisa co noya huë ninaiso 

sha hui ra pi hua chi nacoi,
nonpin ta huatoi chini tarai.
Inapo huatoi, anaroá chin natëa-

ri nacoi.
Inapo huatoi co insonta minsëa-

rin coi huë,’ toco nama,” tënin.
 16 Napoaton Sinioro naporin:

“Niquë. Sionquë anara napi 
acoa rahuë.

Noyá huayon pinan nisa huaton, 
papi paton.

Inari pëi achi niarin.
Ina, pëi simin to nën pochin 

nisarin.
Inso sona natë hua chinco,
co tëhua rëna yahuëa pon huë.

 17 Ina pëi nipato, huani rinso ótëi-
na mën pochin

noya sá chin nica caiso 
yahuëapon.

Notë quë ná chin nica cai sonta,
tahua ninso tantia tiinan pochin 

nisarin.
Nonpi na toma yachaë ra ma so pi-

taso nipi rin huë,
panca ihuan paaton pëi atatë-

rinso pochin,
paquii mën ta con ta ra huaton 

quiqui të rinso pochin
Asiria copirno ata huan ta rin-

quëma,” tënin.

Sinioro co natëpiso 
marëhuëꞌ shaꞌhuitërinsoꞌ

30 
 1 Sinio rori israirosa pënë-

naton itapon:
“Canpi taso hui na huë pita 

pochin nipi ra ma huë,
iráca quëran huarë co yana të-

ra ma co huë.
Masona tëranta nica caso 

yonqui hua ta mara, co chino-
të ra ma co huë.

Co carima ayon qui pi ran quë ma-
huë, mapi taso yani nama.

Inapoa toma, nacon nacon 
osha hua nama.

Ina marë canpi taso, ¡mahuan-
tacha nisa rama paya!

 2 Co nata na po ma ra co huë,
mano ra hua toma Iqui pi toquë 

pamarama.
Sano hua ninquë nairëso pocha-

chin canpi tanta,
huaraon papo yain quë-

maso marë nata na poma 
pamarama.

 3 Napo pi ra ma huë,
inaso co cata huain quë maso 

nani ta rin huë.
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Sano hua ninquë nairëso pochin 
nica maso marë

Iqui pi toquë pama ra maso, 
atapa na pon quëma.

 4 Soan, Anisë, inapita nina no rosa 
quëran

cata huai në maso marë 
huaanosa apa rama.

 5 Inapi taso napoa po na huë, co 
cata huain quë maso nani ta pi-
huë.

Co maquë tëranta inapita cata-
hua pon quë ma huë.

Ina nain ta rin quëma nacon 
pari si ta rama,” itërin.

 6-7 Pëta hua ro santa huaa no sari
quë pa piso yonquiato sha hui ta-

ran quëma:
Cami yoquë, moraquë, inaquë-

pita yami tëa tona
Iqui pi toquë huaanosa pasapi.
Nacon patë rin so pita tapa piso,
inapi taquë amitëa tona Iqui pito 

huaanosa quëpa ta pona.
Niquipi inotë ro ta quë chin 

pasapi.
Papi huë huë piro nopa patapi.
Inaquëso, papi ni rosa përa ran-

tapi.
Quëtëton yahua nosa, 

yanponapi yahua nosa,
inapi tanta yahuërin.
Iqui pi torosa co maquë nani to-

pi ri na huë, inapita quëpa ta-
pona.

Napoaton cariso, iqui pi torosa 
apoya të rahuë:

“Topinan quëran përa napi 
masha,” itërahuë.

 8 Ina quëran Sinio roso camaian-
ta tonco:

“Iporaso nontë masa huaton,
sha hui të ran quën so pita ninshi-

të quë.

Noya ninshi ta huaton inaquë 
acoquë.

Sha hui ra huë so pita nito ta caiso 
marë

inaquë yahuë mia chin.
 9 Isopi taso piya pi në huë pita nipi ri-

na huë,
nisha nisha cancan ta tona co 

yana të ri na co huë.
Co natan to chi ná chin huë 

cancan ta tona,
achin të ra huë sonta co nohuan-

to pi huë nata na caiso.
 10-12 Nino tona quëna na pi rosa sha-

hui ta toma:
‘Ama huanarëso pochin quëna-

na toma
pënën coi so huë,’ itonama.
Pënën to na pi ro santa:
‘Ama Sinioro notë quën anito të-

rin quë ma so pita,
sha hui to coi so huë.
Costa rai so pita tëhuën chinso, 

shahuitocoi.
“Noya yahuëapoi,” tatoi
huëërai pochin cancan të raiso,
ama quëma huë sa huaton
ochi na natë pochin nito coi so-

huë.
Yahuin ca nan picoi quiyanta 

nohuan të raiso nisai.
Sinioro natë ra maso, apoco 

huachi.
Co huachi nohuan të rai huë,
Sinioro napo rinso nata na-

huaiso.
Inaso, noya sá chin ninin. Israi-

rori chino tërin,’ toco nama.
Napoaton inaso sha hui ta rin-

quëma:
‘Canpi taso sha hui të ran quë ma-

so pita noca na toma,
ahuë to nosa, co noya huë 

piyapisa, inapita
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cata huai maso marë yoni rama.
 13 Inapoa toma canpi taso, nai-

nama.
Inapa paira nopapi quëran 

nipiso
yano ton të rinso pochin huë huë-

piro nisa rama.
Inapo hua china co yonquia së-

hua huë, nohua ti mapon.
 14 Canpi tanta masha onpo caso 

cantii hua chin quëma,
minë noyá yaqui rinso pochin 

nisa rama.
Inapo hua china, co huachi 

pënaya
maca caso marë tëranta yahuë-

rin huë.
Co isha poso quëran maca caso 

tëranta
nani të rë huë,’ tënin Sinioro,” 

itërinco.
 15 Napo ra huaton, inaso taan tarin:

“Canpi taso nisha nisha cancan-
të rama.

Huëco natëan ta to maco sano 
cancan toco.

Inapo hua tama, nichaë sa ran-
quëma.

Sano cancan ta toma casá chin 
chino toco.

Inapo hua tama, chiní quën nisa-
rama,” tënin Sinioro.

Napo pi rin huë, co canpi taso 
nohuan të ra ma huë.

 16 Co yana të to ma ra huë napo rama:
“Cochi paya. Cahua rioquë 

tëhuën chinso
yami tëa huatoi taapoi,” toco-

nama.
Napo rama niquë huarë, taa ca-

maso yahuëapon.
“Chiní quën taa napi toro na-

no saquë taapoi,” toman ta-
rama.

Napo rama niquë huarë,
chini chiní quën taa na pi rosa 

imapon quëma.
 17 Huaran can quëma nipo ma ra huë,

ana inimico sonta roí chin nitaa-
ta pon quëma.

Ana të rápo inimico sonta roí chin 
nipo na rai huë,

yai pin quëma nitaa ta rin quëma.
Toma rotë moto piquë pantira 

naranën
ahuani piso pochin nicama 

huarë napoa rama.
 18 Inapo tii maso sha hui to pi rin quë-

ma huë,
iporaso noso roin quë maso marë 

nina rin quëma.
Inaso, noso ro rin quë maso papi 

yaa no të rin quëma.
Sinio roso noya sá chin ninapi. 

Inaso Yosë niton,
inasá chin nina hua tëhua,
tëhuën cha chin capa cancan ta-

ri hua.

Iquipitoroꞌsari catahuacaisoꞌ 
nohuantopisopita, maꞌsona 

onpocaiso yaꞌhuërinsoꞌ

31 
 1 Iqui pi to ro sari cata hua caiso 

marë paapa pi so pita,
¡mahuán tacha nisapi paya!
“Cahua rio rosa, naa sontarosa 

toro nanquë papi so pita,
noto huaro cahua rioquë papi so-

pita sonta rosa,
inapita cata hua po nacoi,” topi so-

pi tanta,
¡mahuan tacha nisapi paya!
Co Sinio rori cata hua caiso nina-

pi huë.
Inaso noya sá chin ninin niton, 

Israi rori chino tërin.
Napoa po na huë, co ina nonto-

pi huë.
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Ina marë ¡mahuan tacha nisapi 
paya!

 2 Co chino to pi ra ma huë, inaso 
yonquí na huan niton,

masha onpo tiin quë maso nito-
tërin.

Masona nica caso sha hui hua-
china, ina inacha chin nisarin.

Inaso, co noya huë nipi so pita 
ata huan tapon.

Inapita cata hua pi so pi tanta, 
inapo tapon.

 3 Iqui pi to ro saso, co yosë ro sa huë.
Topinan piya pi rosa inahuanta.
Cahua rio nëna pi tanta, topinan 

masha rosa,
co ispi ri to ro sa huë.
Sinio rori anain ta caso nani hua-

chin,
papo ya pi so pita tahuan ta pona.
Papo ya to na pi ro santa napoa-

pona.
Yaipi napo pi ná chin quiraquë 

tahuan ta pona.
 4 Isonta, Sinioro napo rinso sha-

hui taan tain quëma:
“Papini ohuica mapa china, 

nohui tárin.
Napoaso, co apai na pi rosa 

tëranta tëhua të rin huë.
Noto huaro niyon to na tona 

nohui pi ri nahuë tëranta,
co mapinën pata rin huë.
Inapo cha chin caso Sinio roco 

nisa rahuë.
Yaipi nani ta pato,
Quiro sarin papo ya huaso marë 

oma rahuë.
 5 Inai ranta hua huin pita 

papoyaton,
pëpëtën aipi yanpo yanpó nan-

tarin.
Inapo cha chin canta yaipi nani-

ta pato,

Quiro sarin apaiapo, papo yapo, 
nichaëpo, inapo tapo.

 6 Israi ro san quëma.
Canpi taso co natë to ma co huë, 

nacon tëhuë të ra maco.
Inapo to pi ra ma co huë, huëco 

casá chin natëan taco.
 7-8 Maman shi rosa nica toma osha-

hua nama.
Inapi taso, oro, prata, inapi ta-

quëran ninama.
Inapita mosha ra maso apo hua tama,
naporo tahuëri chachin 

asiriarosa minsëa pona.
Napoa po na huë, co piya pi sari 

minsëa rin huë.
Quira tëhua ta tona piya pi nën-

pita taa pona.
Hui na pi nëna pi tanta ahuë to na-

pi rosa nisa pi ri na huë,
asaca ta caiso marë maca pona.

 9 Copir no në nanta, paya nënquë 
taapon.

Huaa no santa, panti ra nëna 
taa nan pi pona.

Nani Quiro sa rinquë panca pën 
acorahuë.

Inimi co nëma anain ta huaso 
marë napo rahuë,” tënin.

Noyasáchin nicaton 
huaꞌanëntërinsoꞌ

32 
 1 Natanco ana sha hui taan-

tain quëma:
Anara copirno yaconaton, 

noya sá chin huaa nën tapon.
Naporo huaa no santa, noya sá-

chin nica tona huaa nën ta pona.
 2 Anaya anaya, ihuan napi tiinan 

pochin papo ya tapi.
Masha onpo caso tahuëri nipa-

chin, cata hua tapi.
Yani roquë sharosa opota caiso 

marë
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casha piso pochin nisapi.
Panca natëtë inotë roquë, pii 

yaco pi rinso pochin nisapi.
 3 Masona yani pa china, noya 

nisa hua tona acoa pona.
Masona sha hui ta hua chi nanta,
noya huë ra të hua na tona nata na pona.

 4 Masona nica caso yonqui hua china,
noya yonquia tona nica pona.
Masona nonpa china, anin quë-

chin nonsapi.
 5 Co noya huë nipi so pita naporo 

tahuë ri saso,
“noya quëmapi,” co itapo na huë.
Apiro santa, co huachi noya 

nica po na huë.
 6 Co noya huë nipi so pi taso, 

naponin nona pona.
Yonqui në naquë co noya huë 

nica caiso yonquiapi.
Mantanta nica tona, co Yosë 

pënën të rinso natë pi huë.
Sinio ro pita yanon pi na pi pi të rapi.
Tana pi so pita co aca pi huë.
Yamo ro pi so pi tanta, co yao shi-

to pi huë.
 7 Apirosaso, mona ta caiso marë 

mapi taso nipi.
Papi co noya huë nica caiso 

yonqui rápi.
Poprirosa nonpin ta tona ihuapi.
Notë quën cata hua caiso marë 

natan to pi ri na huënta, co 
cata hua pi huë.

 8 Noya quëma piso nipi rin huë, 
noya nica caso yonquirin.

Yonqui rin so pita nipa china, co 
nisha nisha cancan ta rin huë.

Siniorori piyapinënpita 
anaꞌintahuaton, noya 

acoantarinsoꞌ

 9 Sana pi san quë manta, pënëin-
quëma natanco:

Canpi taso co manta yonqui-
rëhuë pochin

nica toma: “Noya yahuëápoi,” 
toco nama.

Napo pi ra ma huë, carima sha-
hui chin quëma natanco:

 10 Iporaso mini noya yahuëa pi ra-
ma huë,

ana pii nacon quëran pochin,
paya na toma ropa ta poma.
Cosharo, ooi, inapita
pahuan ta pon quëma niton, 

napoa rama.
 11 Co manta yonquia toma yahuëá-

pi ra ma huë,
paya na toma ropa toco huachi.
Noyasha nita pa ra maso pacoi-

ra hua toma,
sëta toma amora maso, amoco.

 12 Noyá pia chin iminosa, noya-
ro paquë oparorosa yahuë-
rinso,

inapita yonquia toma nanëco.
 13 Nopa nëma pata rama niton, 

panta tápon.
Nahua nosa, noni të ra rosa, 

inapi tari imotapon.
Pëirosa capa cancan të ra maquë, 

panta tápon.
Nina no në ma quënta napo pi ra-

ma huë, napoapon.
 14 Noya pëirosa yahuë të rin quë-

maso pata poma.
Nina no quënta noto huaro 

yahuë pi ra ma huë, tana-
huan tápon.

Noyá niaco ra pi ra ma so pi tanta, 
pato mia ta rama huachi.

Tanan mora rosa inaquë noya 
yahuëa pona.

Nisha nisha pëta hua ro santa 
inaquë cosha ta pona.

 15 Napoa po na huë, Sinio roso 
yaipi nani ta paton,
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oman ta rarin cata huain poaso 
marë.

Naporo inotë ro quënta, noya-
ro paquë pochin sha ta pona.

Noya ro pa ro santa, aquëtë 
huarë noya noya nicapon.

 16 Yaipi piya pi rosa notë quë ná-
chin yonquiapi.

Inapoa tona, yaipi yahuë rë-
huaso nopaquë noya sá chin 
nica pona.

 17 Noya sá chin nica tona, sano 
yahuëa pona.

“Sinioro cata hua rincoi,” tëca-
tona, noya yahuë mia ta pona.

 18-20 Sano yahuë piquë piya pi në huë-
pita yahuëa pona.

Noyá acopinan pëiro saquë, 
nóya yahuëa pona.

Tana nosa anëa tona tiqui pi ri-
nahuë tëranta,

nina nonta minsë ra hua tona 
taparo nito pi ri nahuë tëranta,

canpi taso noya yahuëa toma, 
capa cancan to mia ta rama.

Sha të ra maso opora pi ta maso 
marë,

noto huaro isha yahuë ta pon-
quëma.

Pastonta, tororosa, morarosa, 
inapita

capa caiso marë co pahua na-
pon huë.

Ahuëtopisopita Siniorori 
anaꞌintacaso shaꞌhuitërinsoꞌ

33 
 1 Ana quë maso, piya pisa 

ahuëa toma ata huan të-
rama.

Ana quë manta, nonpin ta toma 
masha onpo të rama.

Anapita inapo to pi ra ma huë, co 
canpi taso inapo të ri nën quë-
ma huë.

Ata huan të rama piquëran, 
canpi tanta ata huan ta po nën-
quëma.

Nonpin ta toma piya pisa masha 
onpo të rama piquëran,

canpi tanta inapo ta po nën-
quëma.

 2 Quiyaso Sinioro quëma sá chin 
nina rain quën niton, noso-
rocoi.

Nani tashí ra mia chin cata hua-
rancoi.

Masha onpo raiso tahuë ri santa, 
nichaëcoi.

 3 Quëmari nohui ranso nata na-
tona,

nisha nisha piya pi rosa taapi.
Quëma huani ranso nica tona, 

nacio no santa yanquëapi.
 4 Sëquërë papachina chitoro 

tashi ro të rinso pochin panin.
Ina pocha chin inimi co në na pi-

tanta yacon ta tona,
masha në na pita paton nininso 

osërë ta pona.
 5 Sinio roso pii ro tëquë yahuërin.

Inaso, chini chiní quën nanan-
tërin.

Ina nohuanton Quiro sa rinquë
notë quën yonquia tona noya sá-

chin nisapi.
 6 Ina nohuanton chachin inaquë 

noya yahuëa pona.
Inaquë yahuë pi so pi taso, 

yonquí na huan nica tona,
nito to nosa nica pona. Inapoa-

tona chaëpona.
Sinioro tëhua ta tona natëpi 

niton,
masha paton nininso quëna-

nëso pochin nipi.
 7 Cota huënton sonta ro saso,

chiní quën cancan to pi so pita 
nipi ri na huë,
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cata hua caiso marë cachi ro-
saquë

chiní quën nanë ran ta piso 
natanco.

Anoya ta caiso marë apa pi so pi-
tanta,

co anoya ta to na rai huë, nanë-
ran tapi.

 8 Irarosa tana huan tápi. Co 
huachi pato pi huë.

Nica ta hua caiso marë anoya to-
pi so pi tanta, tapipi.

Quë na ninso notë quën sha hui-
na pinta, nocan conpi.

Itohuara capini masha nion po-
topi.

 9 Sha pi ri na huë, co nítë rinhuë 
niton,

nopa chachionta sëta tona 
amopiso pochin ninin.

Nipano tanan quëran huarë
ahuiá na hua naton tapa ninso 

pochin ninin.
Saron moto pia nanta, inotëro 

pochin niconin.
Pasan parti, Carmiro motopi 

parti, inaquënta
nara rosa ahuiá na hua na tona, 

nohua mo no topi.
 10 Sinioro chachin naporin:

“Iporacha canta, huanito 
masha nisa rahuë.

Chini chiní quën nanan të ra huëso,
noya noya nina huëso, inapita 

anoa rahuë.
 11 Canpi taso masha nica caso 

yonqui pi ra ma huë,
yonqui ra ma so pi taso, shin pitë 

yanimë pochin niton,
co manta chinia rin huë.
Pihuitë pochin nita tën quëma, 

anain ta ran quëma.
Pëni ata huan të rinso pochin 

nita rin quëma.

 12 Nisha nisha nina no rosa huiqui-
ta tona, huariano tara napi.

Nahuan yani rinso pochin huë-
ya pona.

 13 Aquë yahuë ra ma so pita, napo ra-
huëso natanco.

Yacaria yahuë ra ma so pi tanta 
napo ra huëso nica toma:

‘Tëhuën cha chin Sinio roso, 
chini chiní quën nanan tërin,’ 
toco,” tënin.

 14 Quiro sarin osha hua no saso, 
paya napi.

Yaipi inpio ro santa paya na tona:
“Sinio roso, pën masha ahui qui-

të rinso pochin ninin.
Yahuë mia të rinso pën pochin 

niton,
¡Sinioro anain të rin quëso, pën 

yahuë mia taton yaipi ahui-
qui tërin!

¡Co inquënpoa tëranta, inaquë 
yahuë caso nani chi të ri hua-
huë!” tapona.

 15-16 Anaquën notë quë ná chin 
yonquia tona, notë quë ná-
chin nonpi.

Co piya pisa masha onpo ta tona 
mahuan pi huë.

Masha yani ca na pi ri nahuë 
tëranta, notë quën anain topi.

Tëpa ta caso marë sha hui to pi ri-
na huë, co nohuan to pi huë.

Co noya huë nica caiso, co 
pipian tëranta yonqui pi huë.

Napo pi so pi taso, noya yahuëa-
pona.

Natë tëa na ro saquë yaco pii na-
mën acorinso pochin nisapi.

Cosharo, ooi, inapita co 
pahuan ta pi huë.

 17 Naquë ran chin copirno noya 
noya yanorinso nian ta-
poma.

Isaías 33

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



504

Napo roso, nopa nënpoa nani-
rinso papi áquë nisarin.

 18 Naporo inimi co rosa tëhua të-
ranso yonquiaton tapon:

“Inimico huaan, sonto ro nën pita 
nica caso marë pichi yan të-
rin poaso,

¡co huachi yahuë rin huë!
Inimico copirno marë pahuë-

rë ta caso mapa to napi 
huaaonta,

¡co huachi yahuë rin huë!
Tori rosa pichi ra huaton onposo
sontarosa apa caiso marë 

tantia chan të rinso huaaonta,
¡co huachi yahuë rin huë!” 

tosaran.
 19 Co pano ro huan huë inimi co-

rosa
huán cana yahuë pi ran huë.
Co huachi inapita huán cana 

yahuëa pon huë.
Inapi taso nonpa chi naranta, 

co natan chi ná chin huë 
nonconpi.

Nisë mo rinso pochin nonpa chi-
nara co incari nata nin huë.

 20 Quiro sarin ninano nico.
Inaquë nani piiquë pita nahuë-

caso marë panë hua.
Inaso ninano, noyá acopinan 

yahuërin huachi.
Sontarosa nëmëtë pëinëna
noya ótën piso pochin ninin.
Inapita achi ni caiso marë noni-

nën pi taso,
co incari tëranta oshi tëa pon-

huë.
Nara nën pita pahua co pi sonta, 

co incari tëranta opana pon-
huë.

 21 Inaquë Sinio roso, huë na rá chin 
huë na rá chin yanopon.

Inaquëso naa irosa yahuëapon.

Pancai ro santa yahuëapon.
Inaquëso napoa po na huë, co 

onporo tëranta
inimi co nën pi tari yacon ta po na-

huë.
Inapi taso chiní quën nancha-

rosa yahuë topi.
Panca noso ra të huan nipi ri na-

huë, co nani ta pi huë.
 22-23 Sinio roso coisë nënpoa niton,

mapi taso nica caso pënë nin poa.
Inaso copir no nënpoa niton, 

nichaë sa rin poa.
Ina nohuanton inimi co rosa 

nancha në naquë
pancara nara ahua ni piso, co 

chinia pon huë.
Sihui ri nën pita anana hua tërin 

niton,
ihuani pihui caso nëmëtënta, 

samoconin.
Inapo hua china, inimi co rosa 

mashanëna osërë ta rihua.
Soma ra ya rosa quëran huarë 

masha maca pona.
Sonpa cha ro santa masha 

mamia ta pona.
 24 Quiro sa rinquë yahuë pi so pi-

taso, Sinio rori osha nëna 
inqui tarin niton,

co huachi anaya tëranta, “canio-
rahuë caso,” tëca po na huë.

Quirosarinquë yaꞌhuëpisopita 
Yosë nohuanton huënantapisoꞌ

35 
 1 Inotë ro quëso co manta 

noya ta ton huë,
sëtatë pochin nopa nisárin.
Napo pi rin huë, Yosë nohuanton 

noya to hua china,
capa ancan to napi pochin nisarin.

 2 Nirio yanco huësoa të rinso 
pochin capa cancan to mia-
chin.
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Yosë nohuanton Nipano tanan 
pochin nicapon.

Carmiro motopi, Saron moto-
piana,

inapita noyaroparosaquë pochin
nani masha sha pa china, noya 

noya tapon.
Inapo hua china, Yosë chini 

chiní quën nanan të rinso 
nisapi.

Noya noya nininso yanopon 
huachi.

 3 Sanpa të rëso pochin cancan to pi-
so pita, achi ni can canco.

Cano të rëso pochin cancan to pi-
so pi tanta,

cata huaco chiní quën cancan-
china.

 4 Tëhua na pi ro santa sha hui ta-
toma:

“¡Chiní quën cancan toco! ¡Ama 
payan co so huë!

Sinioro oma rarin nichaëin quë-
maso marë.

Inimi co në ma pi taso, notë quën 
ihuë rë tarin,” itoco.

 5-8 Naporo soma ra ya rosa quënan-
ta pona.

Nëhuë ya ro santa natan ta pona, 
nona pona.

Sonpa cha ro santa, yo pochin 
niipona.

Inotë roso, yashi yashin nipi-
rin huë,

nopa quëran noto huaro 
isharosa pipi ran tapon.

Sono ro santa yahuëapon.
Ipora asani rosa yahuë rin-

quënta,
piqui ra ro rosa, shi shi na ma të-

rosa, inapita yahuëapon.
Ina nopa në ma taë chin anara 

cari tira pën to napon.
Co osha nëna inqui hua chi na huë,

co nani ta pihuë inataë chin pata-
caiso.

Naponin yonqui pi so pi tanta, co 
inata quë chin pasa pi huë.

Ina cari ti raso: “Yosë cari ti ra-
nën,” itapona.

 9 Inaquëso, co papi ni rosa 
yahuëa pon huë.

Co huachi tëhuatoro masha-
rosa yahuëa pon huë.

Inataë chin Yosëri nichaë rin so-
pita huënan ta pona.

 10 Sinio rori nichaë rin so pita 
Quiro sa rinquë huënan ta-
pona.

Capa cancan ta tona canta rë na-
chin huënan ta pona.

Noya yahuëa tona capa cancan-
ta pona.

Co huachi iqui ta caiso yahuëa-
pon huë.

Co huachi nanë caiso yahuëa-
pon huë.

Quirosarinquë yaꞌhuëpisopita 
Siniorori achinicancaninsoꞌ

40 
 1 Sinioro naporin:
“Piya pi në huë pita noya 

nonta toma, achi ni can canco.
 2 Noyasha nonta toma piya pi në-

huë pita
cata huaco chiní quën cancan-

china.
Sontaro siri hui të rinso pochin 

nininso, nani nanirin.
Tëhuë piso marë anain të ra-

huëso, nani pahuë rë tatë 
pochin nipi.

Osha nëna marë nani nacon 
nacon pari si topi,” tënin.

 3-4 Natanco, ana quëmapi chiní-
quën sha hui rarin:

“Sinioro yao marin niton, ira 
tapaco.
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Inotë roquë ira yahuë rinso ótëco.
Panë nosa papa ta hua toma,
iconan të rin so pita mën ta ro toco.
Napi ro santa chi huin caco.
Inapo cha chin canpi tanta, 

canca nëma anoya toco.
 5 Naporo Sinioro chini chiní quën 

nanan të rinso ano ta rin poa.
Napo hua china yaipi piya pi sari 

nisapi.
Sinioro chachin naporin,” tapon.

 6 Ina quëran napoan tarin nata-
nahuë:

“Chiní quën sha hui quë,” tënin.
Napo hua china cari nata nahuë:
“Mata chiní quën sha huii,” 

itërahuë.
“Yaipi piya pisa panpa toro 

pochin niconpi.
Iminquë yanco yahuë rinso 

pochin co chini pi huë.
 7 Panpa to roso paca hua tëra, 

anaroá chin yanirin.
Yanco ro santa anaroá chin 

ahuirin.
Sinioro nohuanton inapita co 

chini rin sohuë pochin,
piya pi santa, co chini pi huë.

 8 Panpa to roso, yani conin. Yanco-
ro santa ahui conin.

Sinioro nana mënso napoa po-
na huë, yahuë mia tarin, 
tëquë,” itërinco.

Chiníquën nanantaton 
Sinioro oꞌmararinsoꞌ

 9 Quiro sa rinquë yahuë ra ma so-
pita noya nanan shahuico.

Motopi nanion ta rinquë nanpë-
ra hua toma chiní quën sha-
huion taco.

Ama tëhua ta to ma huë yaipi 
Cota huënton israirosa sha-
hui toco:

“¡Matana Sinioro chino të rë-
huaso!

 10 Chiní quën nanan taton oma-
rarin.

Yaipi minsë ra huaton, piya-
pi nën pita isëquë chachin 
quëan tarin.

Nisha ro sari huaa nën to pi-
ri na huë, inapita quëran 
nichaërin.

 11 Huaa nëni ohui ca nën pita 
apairin.

Carni roa hua rosa, ipora huaton 
quëparin.

Nasha huai pi so pita osha quëran 
quëpaton acarin.

Ina napo rinso pochin 
canpoanta, Sinioro noya 
apaia rin poa,” itoco.

Sinioro chini chiníquën 
nanantërinsoꞌ

 12 Sinio roso chini chiní quën 
nanan taton,

marë pancai nipi rin huë, ana 
imira quëá chin anirin.

Pii ro tënta cara cuar taí chin 
pochin anirin.

Yaipi isoro paquë amocan 
yahuë rin sonta,

pëtë na caso marë ani tii nanquë 
pomorin.

Moto pi rosa, moto pia hua rosa, 
inapi tanta pëtë nanquë 
pëtënin.

 13-14 ¡Co insoari tëranta Sinio roso 
ótëa rin huë!

¡Co insoari tëranta masona nica-
caso, ina achin të rin huë!

¡Co insoari tëranta, pënë naton 
yonquí na huan ina acorin huë!

 15 Nacionosa panca nipi ri na huë,
Sinioro marëso, ana shi taí chin 

isha pochin niconpi.
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Marë yonsan nopa ro saquë 
yahuë pi so pi tanta,

amocan pochin co manta pato-
pi huë.

 16 Yaipi Nipano tananquë tëranta
masha rosa ina marë tëpa caiso 

co nania rin huë.
Inaquë nacon ihuë yahuë pi rin-

huë,
co ina tëranta nania rinhuë Yosë 

marë ahui qui ta caiso.
 17 Yaipi nacio no santa ina 

marëso,
co máquë no sahuë.
Co manta patë rin so pi tahuë 

pochin niconpi.
 18-19 ¡Co anaya tëranta Yosë pochin 

yahuë rin huë!
¡Co inso mamanshi tëranta, ina 

pochin yahuë rin huë!
Maman shiso, huana asoqui ra-

hua tona nipi.
Nita pa caiso nina piri oro 

quëran pashi tërin.
Inapo ta huaton prata quëran 

cati naa hua rosa apë pë co-
no tërin.

 20 “Nara quëran nii,” topa chi nanta,
onëhuan nininso nara huayonin.
Inapo ra huaton noyá nito të rinso 

patë tonapi, yonirin.
Inari noyá payon to hua china, co 

anotë rin huë.
 21 ¡Canpi tanta nito të rama nisora!

¡Nani nata nama sha hui pi so pita!
¡Yanan cania ri tërin quëran 

huarë sha hui pi so pita 
yahuërin!

¡Isoropa Yosëri acorin quëran 
huarë nani nito të rama!

 22 Yosëso, pii rotë tahui rinso aipi 
huaa nën tarin.

Inatohua quëran canpoaso 
sëquërë pochin nininpoa.

Naicaso marë nëmëtë ótënëso 
pochin pii ro tënta ótënin.

Nëmëtë pëi ótënatë pochin 
nitërin.

 23 Ina nohuanton chiní quën 
nanan to pi so pi tanta,

co huachi máquë no sahuë 
nisapi.

Huaa no santa ina nohuanton 
tahuan tapi.

 24 Ina marëso huaa no santa,
sharosa nasha picho pi to piso 

pochin niconpi.
Ipora huarë itëahuain pipia-

rinso pochin,
co manta chini pi huë.
Sinio rori pihuitë pochin nito-

hua china, chimi na tona 
ahuiá na hua napi.

Panca ihuan papachina,
trico sha huëtë quiqui rinso 

pochin nitërin.
 25 Sinio roso noya sá chin nicaton 

naporin:
“¿In pochinta nina maco?
¡Co ca pochin ana yahuë rin-

huë!
 26 Inta nipa chin pii rotë nëpërico.

¡Nani canpita cari acora huëso 
nito të rama!

Yaipi inaquë yahuë rin so pita 
acoato,

anaya anaya insë quë sona 
nohuan të ra huëquë acorahuë.

Chini chiní quën nanan tato
nini nëna quëran përa pa tora, 

yaipi yanopi,” tënin.
 27 Israi ro san quëma, canpi taso 

Cacopo shin pi tan quëma.
Canpi taso napo rama:
“¡Sinio roso co huachi tahuë rë të-

rin poa huë!
Pari si tá pi rë hua huë co noni nin-

poa huë,” tënama.
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¡Co ina pochin yonqui ca maso 
yahuë rin huë!

 28 ¡Nani canpi taso nito të rama!
¡Nani sha hui të ri nën quë maso 

nata nama!
Sinio ro nën poaso, Yosë yahuë-

mia të rinso.
Inari isoropa, yaipi yahuë rin-

so pi tarë chachin acorin.
Co aso cano taton nëca nëca to-

sá rin huë.
Nito të rin sonta, co nani na huan-

huë.
 29 Cano to pi so pita, inari achi nian-

tarin.
Sanpa to pi so pi tanta, anani taan-

tarin.
 30 Huinapisa nipo na rai huë, cano-

ta tona nëca nëca topi.
Huahua hui na pi santa, ipa ra-

hua tona anotopi.
 31 “Sinioro mini cata hua rinco,” 

topi so pi taso nipi rin huë,
nasha quë ran chin chinian ta rëso 

pochin nica pona.
Panca onian co sacai quëranhuë 

yanpo ninso pochin nica tona,
co osha ta po nahuë masona noya 

nica caiso.
Co cano to na huanhuë taa rëso 

pochin co sanpa ta po na huë.
Co amina huanhuë iratë rëso 

pochin, Yosë imamia ta pona.

Nisha nisha nacionoꞌsaquë 
yaꞌhuëpisopita pënëninsoꞌ

41 
 1 Naquë ran chin Sinioro 

taan tarin:
“Marë yonsanquë nacionosa 

yahuë ra ma so pita,
tata toma nonta ran quë maso 

natanco.
Chiní quën cancan ta toma huëco 

noanhua.

Chiní quën nanan yahuërin 
niton, niyon to na tëhua 
noanhua.

 2 ¡Ca nohuanton pii pipi-
rinso parti anara copirno 
yaconapon!

Inaso, yaipi inimi co nën pita 
minsëapon.

Cari cata hua rahuë niton, nisha 
nisha nacionosa huaa nën-
tapon.

Nisha nisha copir no rosa 
camaiapon.

Sahuë ni nën, pëchi na nën, 
inapita quëran ahuëaton,

trico tono ra hua tëra pipitën 
pasa rëso pochin nitapon.

 3 Inimi co nën pita imapa chin,
yanpo natë pochin pacaton co 

osha ta pon huë ican ta caso.
 4 Casá chin Yosëco nito, inapita 

acorahuë.
Ca nohuanton nani masha 

isoro paquë onpopi.
Ca Sinio roco napo rahuë.
Cohuara isoropa yahuë yá të ra-

so huë, caton yahuë rahuë.
Nani masha yahuë rin so pita 

tahuan to pi rionta, caso 
yahuëápo.

 5 Marë yonsa no saquë nacio no sari
Siro copirno sonta ro nën pi tarë 

chachin
huësarinso nica tona, paya na-

pona.
Isoro panta, yahuë rinso nani 

chachin nacon tarin.
Nani huësapi, nani yaca ri të-

riapi.
Nisha nisha parti quëran huëca-

tona niyon to napi,” tënin.
 6 Mamanshi nina pi ro saso,

masha ninapi capini nica ta hua-
tona, niachi ni can canpi.
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 7 Nara patë to na piri, nita pa caiso 
ninapi achi ni can canin.

Marticho quëran papin ca to na-
pinta,

papio tii nanquë saca to napi achi-
ni can canin:

“Nani noyá achin pi të rë hua,” 
itërin.

Napo ta huaton naoquë 
mamanshi noyá payon tërin.

Chiní quën huani caso marë 
napo tërin.

 8 Piya pi nën pi tan poaso napoa po-
na huë

Sinioro chachin achi ni can ca nin-
poa:

“Natanco israirosanquëma:
Canpi taso piya pi nëhuë Cacopo 

itopiso shin pi tan quëma.
Amico nëhuë Apraan itopi sonta 

shima sho nëma.
 9 Nopa nani rinso parti quëran 

pochin ocoi ran quëma.
Papi áquë yahuëa pi ra ma huë,
acoran quëma piya pi në huë pita 

nica ca maso marë.
Carin quëma huayo nan quëma 

niton, co apo ran quë ma huë.
 10 Ama manta tëhua co so huë, 

cata na ran quëma.
Ama payan co so huë. Caso 

Yosëco nisá ran quëma.
Carin quëma achi nia tën quëma 

cata hua ran quëma.
Chiní quën nanan tato inchi na-

nëhuë quëran sëquëa ran-
quëma.

 11 Nohui ri nën quë ma so pita atapa-
na rahuë.

Chini të ri nën quë ma so pi tanta, 
ata huan ta rahuë.

 12 Inimi co të ri nën quë ma so pita 
yoní pa tama, co huachi 
quëna na ra ma huë.

Quira nica tona yamin së pi ri nën-
quë ma huë,

ca nohuanton tahuan ta pona.
 13 Caso Sinio roco nito, Yosë në maco.

Imirahuë quëran sëquëatë 
pochin quëpá ran quëma.

Napoaton:
‘Ama tëhua co so huë, cata hua-

ran quëma,’ itaran quëma.
 14 Canpi taso israirosanquëma, co 

naa shan quë ma huë.
Chacho co chini rin sohuë 

pochin nipi ra ma huë,
carima chachin cata hua ran-

quëma.
Caso Yosëco noya sá chin 

ninahuë niton, chino të ra-
maco.

Carin quëma nichaë sa ran-
quëma.

 15 Carima cata hua ran quëma 
niton, inimi co në ma pita 
minsëa rama.

Nasha tono ra tiinan cato 
panshin natë hua ninso 
pochin nisa rama.

Moto pi rosa papa tatë amocan 
ataran të rëso pochin nita-
rama.

Moto pia hua ro santa papa ta-
toma,

trico sha huëtë ataran tatë 
pochin nita rama.

 16 Trico pintia rëso pochin nito hua-
tama,

panca ihuani quiqui rinso pochin
yaipi inimi co në ma pita ata-

huan ta poma.
Canpi taso napoa po na huë,
Sinioro yonquia toma capa 

cancan ta rama.
Napo ra hua toma: ‘Ma noyacha 

Sinioro imarai paya,’ tosa-
rama.
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Caso noya sá chin ninahuë niton, 
Israiro chino të rinco.

 17 Popri rosa, sano piya pi rosa,
inapi taso isha yoní pi ri na huë, 

co quënan pi huë.
Papi yamo ro tona, yani co no pi-

rapi.
Napo pi ri na huë, ca Sinio roco 

nito, cata hua rahuë.
Ca Yosë në maco nito, inapi tanta 

co apoapo huë.
 18 Toma rotë moto pi ro saquë irosa 

ocoia rahuë.
Moto pia na ro sa quënta, isha na-

rosa ocoia rahuë.
Inotë ro ro santa, sonoan të rosa 

ataran ta rahuë.
Yani ro ro sa quënta, huinanosa 

acoa rahuë.
 19 Inotë roquë nona ra rosa sha sa-

rahuë.
Acasia rosa, mirto rosa, oripo-

rosa, inapi tanta sha sa-
rahuë.

Yani ro quënta, sipri së rosa, pino 
nararosa,

apitorosa, inapita sha sa rahuë.
 20 Yaipi piya pi ro sari nica tona, 

yonquii na coso marë napoa-
rahuë:

‘Sinioro mini chiní quën nanan-
taton

inapita acorin,’ tacaiso marë 
napoa rahuë.

Caso Yosëco noya sá chin ninahuë
niton, Israiro chino të rinco,” 

tënin Sinioro.

Topinan quëran 
mamanshiroꞌsa chinotopisoꞌ

 21 Israirosa copir no në naso, 
Sinioro chachin.

Inari maman shi rosa përaton:
“Maman shi ro san quëma,

piya pi në huë pi ta roco nihuën to-
na huëquë,

huëco canpi tanta nonco.
Natëa huain quë maso marë 

canpi tanta
chinia toma nonco.

 22 Onpoa ton sona iráca napo pi so-
pita napo rinso,

ana tahuë rinta masona onpo-
caso yahuëa rinso,

inapita shahuitocoi.
Napo hua tama, yonqui rápoi.
Notë quën nani hua chin, natëa-

rain quëma huachi.
 23 Ina piquëran masona onpoan ta-

ca sonta sha huian taco.
Napo hua tama, ‘tëhuën cha chin 

yosë rosa anta,’ tosarai.
Masha tëranta canpi tanta nico. 

Noya ninin sohuë nipon,
co noya ninin sohuë nipon, nico.
Ina nicatoi paya na huaiso 

marë inapoco.
 24 Napo to pi ran quë ma huë, canpi-

taso co máquë ma huë.
¡Co manta nica caso nani ta pa ra-

ma huë!
Chino tii në maso marë huayo-

nin quë ma so pi taso,
apirosa niton, napopi.

 25 Pii pipi rinso parti quëran 
anara copirno huë sarin.

Nininën quëran përá pato huë-
sarin.

Huë sa huaton norti ta quë chin 
canquipon.

Tëshi to napi nopa tocarinso 
pochin,

inaso copir no rosa nitë riapon.
Co incari tëranta chini ta pon huë.

 26 ¡Co inso maman shin quëma 
tëranta,

cohuara ina nani yá të ra so huë 
sha hui ra ma huë!
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Inson quëma tëranta cohuara 
ina nani yá të ra so huë

sha hui rama napo rini,
‘tëhuën cha chinchi notë quën 

sha huipi paya,’ chito huë.
Co inquëma tëranta ina sha hui-

ra ma huë.
Co insonta nona maso nata nin-

huë.
 27 Ca mini tëhuën chinso sha hui-

rahuë.
Anara nanan sha hui napi 

Quiro sa rinquë apa rahuë:
‘Co hua quiya quëranhuë Quiro-

sarin yahuëhuanosa quëpa piso
huënan ta pona,’ tacaso marë 

apa rahuë.
 28 Napoato nipi ra huë, co ana 

mamanshi tëranta yano rin-
huë.

Co inso tëranta masona noya 
nica caiso sha hui caso 
yahuë rin huë.

Nata na huë so pi tanta apa nii na-
coso, co insonta yahuë rin-
huë.

 29 ¡Yaipi maman shi ro saso co 
máquën huë!

Co manta nica caiso nani to pi huë.
Capa nantë maman shi rosa 

niconpi,” itërin.

Sinioro piyapinën napoarinsoꞌ

42 
 1 Sinioro naporin: “Natanco 

sha hui chin quëma.
Piya pi nëhuë nohui toco. Cari 

chachin ina achi niapo.
Huayo na huëso niton, nóya 

ninahuë.
Ispi ri to nëhuë nani aya coan can-

të rahuë.
Noya coisë pochin nicaton,
yaipi nacionosa notë quën sha-

hui tapon.

 2 Nonpa chin co chiní quën yaito-
sá pon huë.

Co cachi ro saquë iquianan 
quëran pënën ta pon huë.

 3 Anaquën piquira yano pan të-
rinso pochin

co huachi nani to pi ri na huë, 
inari achi nian tarin.

Nanparin yata co pi rinso pochin
Yosë yaa po pi ri na huë, cata-

huaan tarin noya imaan ta-
caiso.

Noya coisë pochin yaipi piya-
pisa notë quën sha hui tapon.

 4 Co amichi ná chinhuë saca taton,
isoro paquë noya nica tona 

yahuë caiso cata hua tapon.
Marë yonsanquë yahuë pi so-

pi tanta, inari achin ta caso 
nina pona,” tënin.

 5 Sinio roso Yosë niton, pii rotë 
acorin.

Ina acoaton nëmëtë pëi ótënëso 
pochin nitërin.

Isoro panta, nani masha yahuë-
rin so pi tarë chachin acorin.

Ina nohuanton piya pisa inaquë 
nanpipi.

Inari chachin niinta acotërin.
 6 Ina chachin piya pinën nontaton 

itaan tapon:
“Carin quën acoran quën nohuan-

të ra huëso nica caso marë.
Imirahuë quëran sëquëatë 

pochin, carin quën achi nia-
ran quën.

Quëmá quëran piya pi rosa 
nichaëca huaso marë 
acoran quën.

Inapi ta roco anoya të ra huëso 
ayon quia maso marë acoran-
quën.

Yaipi nacionosa apin tatë 
pochin notë quën anito taran.
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 7 Soma ra ya rosa anoya ra ya taran.
Sopairi minsëaton huaa nën të-

rin so pita,
papi tashinan pëiquë pochin 

ichiya huërin.
Inapi tanta ocoiatë pochin nita-

caso marë acoran quën,” 
itërin.

 8 Ina quëran Sinioro taan tarin:
“Caso Sinio roco. Ina mini nini-

nëhuë.
Casá chin noya noyaco niton, 

paya tii na coso yahuërin.
Co maman shi ro saso noya 

nica tona natë caiso yahuë-
rin huë.

 9 Nico. Yanan sha hui ra huë so pi-
taso nani nanirin.

Iporaso cohuara nani yá të ra so-
huë,

nasha ninin so pita yahuërë, sha-
hui taan ta ran quëma,” tënin.

Yosëri nichaꞌërinso 
marëꞌ cantapisoꞌ

 10 Nasha canta canta toma, Sinioro 
chino toco.

Aquë nopa ro saquë yahuë pi so-
pita, ina chino china.

Marë pato pi so pi tanta, ina 
chino china.

Inaquë masha rosa yahuë rin-
so pita,

marë yonsa no saquë yahuë pi-
so pita,

yaipi inapi tanta, ina chino-
china.

 11 Nina no rosa inotë roquë yahuë-
rin so pita,

ina chino ta tona capa cancan-
china.

Quitaro huënton piya pi ro santa,
nëmëtë pëi në naquë capa 

cancan china.

Sira nina noquë yahuë pi so pi-
tanta,

capa cancan ta tona cantaina.
Moto pi rosa hui ni mo tëna 

quëran huarë chiní quën 
cantaina.

 12 “¡Ma noyacha Sinio roso paya!” 
tatona,

Marë yonsanquë yahuë pi so pita 
ina chino china.

 13 Míso ahuë tonapi pochin Sinio-
roso pasarin.

Ahuë tonapi chiní quën ahuë të-
rinso pochin nisarin.

“Yai,” tahuaton cania ri tarin.
Inapo ra huaton inimi co nën pita 

minsëarin.
 14 Ina quëran Sinioro taan tapon:

“Huaqui tahuëri pochin 
tatërahuë.

Nohuí piro nipi ri na huë, ahuan-
të rahuë.

Iporaso napoa po ra huë, sanapi 
yahuai hua china

‘huiyo,’ tosá rinso pochin nisa-
rahuë.

‘Sëco sëco,’ taton cano ta rinso 
pochin nisa rahuë.

 15 Moto pi rosa, moto pia hua rosa, 
inapita ata huan ta rahuë.

Yaipi canin cha rá rinso ayani sa-
rahuë.

Irosa yahuë rinquë, yaniro 
ataran ta rahuë.

Sono ro santa, ayani sa rahuë.
 16 Soma ra ya ro santa ira co nohui-

to pi so huë, quëpa ta rahuë.
Inapita marë tashi nan të rinso, 

tahuë riya pochin ataran ta-
rahuë.

Napiro iraro santa, siminto ira 
pochin ataran ta rahuë.

Onpo pionta inapo chin acota-
rahuë.
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 17 Mamanshi chino ta tona:
‘Canpi taso yosë në huën quëma,’
topi so pi taso nipi rin huë, tapa na-

tona taa nan pi po naco,” tënin.

Israiroꞌsa somaraya 
pochin cancantopisoꞌ

 18 Israirosa pënë naton Sinio rori 
napo tërin:

“Canpi taso nëhuëya pochin quëma 
nipo ma ra huë, natanco.

Canpi taso soma raya pochin-
quëma nipo ma ra huë,

noya nico.
 19 Israi ro san quë maso, piya pi në-

huë pi tan quëma.
Cari huayo nan quëma nana-

mëhuë sha hui ca maso marë.
Carima huayon pi ran quë ma huë,
canpi taso anapita piya pi rosa 

quëran
soma soma raya pochin, nëhuë 

nëhuëya pochin nico nama.
 20 Nacon cata hua ran quë maso 

nica po ma ra huë, co yana të-
ra ma co huë.

Noya natan ta po ma ra huë,
sha hui të ran quë ma so pita co 

natë të ra ma huë.
 21 Sinio roso Yosë nichaë to napi 

niton,
achi ninso noya noya nicaiso marë
nacon nacon nohuan të rë huaso 

chachin achinin.
 22 Napoa po nahuë israi ro saso,

inimi co nën pi tari yaipi huaa-
nën to piso matopi.

Anaquënso, tëhua në naquë 
motopi nani no saquë napi rápi.

Ana quëonta, maca tona 
tashinan pëi quë topi

pahuë rëa pi ta tona ocoi caiso 
marë anaquën inapo to pi ri-
na huë,

co macari tëranta pahuë ra pi-
taton nichaë rin huë,” itërin.

 23 Inapo to pi ran quë ma huë, ¡co 
inso Israiro tëranta, yana të-
të rin huë!

Napo ra huaton co inquëma 
tëranta

masha onpo rama quëran 
cancan yonqui ca maso 
nohuan të ra ma huë.

 24 Canpi taso Cacopo shin pi tan-
quëma,

nani noyá nito të rama inso sona 
nohuanton

huë ca pai ra hua të nën quëma 
minsë ri nën quë maso.

Inapo ta hua të nën quëma quiqui-
ri nën quë ma sonta,

¡nani nito të rama!
¡Sinioro mini nohuanton napo-

të ri nën quëma!
Co ina natë to ma huë osha hua-

nama niton, napo të rin-
quëma.

Onpo pin sona nanpi caso nani 
pënën pi rin quë ma huë,

co ina pochin nina maso marë-
huë napo të rin quëma.

 25 Napoaton Sinioro nohui tën-
quëma anain të rin quëma.

Ina nohuanton inimi co rosa 
ahuë rin quëma.

Inapoaton pën quëran anain të-
rëso pochin nitë rin quëma.

Napo to pi rin quë ma huë, co naporo 
tëranta yonqui ra ma huë.

Sinioroíchin nichaꞌërinpoasoꞌ

43 
 1 Israi ro san quëma, ninin-

quë maso nonta rin-
quëma natanco.

Canpi taso Cacopo shin pi-
tan quëma nitoma, noya 
natanco:
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“Carin quëma nichaë ran quëma 
niton, ama tëhua co so huë.

Carima nini nëma quëran përa-
ran quëma niton, huaa nën-
të ran quëma.

 2 Pën toi ta maso nipa chin, carima 
apaia ran quëma.

Pancai ro saquë tëranta pën toi to-
hua tama, co paita ra ma huë.

Pën tënën ta rin ta quë chin pën-
ton pa tama co huiqui ta ra-
ma huë.

Co pën tëranta ahui qui ta rin quë-
ma huë.

 3 Caso Sinio roco nito, napoarin.
Carima nichaë sa ran quëma.
Caso Yosëco noya sá chin ninahuë 

niton, Israiro chino të rinco.
Anapita huaanën ta pi ri nën quë-

ma huë, cari paa nan quëma.
Iqui pito, Itiopia, Sapa, inapita 

nacionosa
pahuërë pochin quëtato, paa-

nan quëma.
 4 Noya nica tën quëma noso ro ran-

quëma.
Canpi taso, masha nacon 

patërinso pochin ninama.
Nichaë tën quëma, huaa nën ta-

huan quë maso marë
piya pi rosa, nacio nosa, inapita 

yosarahuë.
 5 Ama tëhua co so huë, carin-

quëma cata na ran quëma.
Pii pipirin parti quëran, 

yaconin parti quëran,
inaquë ran pita yahuë ra maquë 

chachin quëan ta ran quëma.
 6 Norti parti inimi co në ma pita 

yahuë piso,
sor partinta yahuë piso, inapita 

camaiapo:
‘Ama huachi piya pi në huë pita 

huaa nën to co so huë.

Yahuë piquë chachin 
apainantaco.

Iporaso áquë nisapi.
Isoropa nani rinquë huarënta 

nisa pi ri na huë,
hui na huë pita quëco.
Quëma pisa, sanapisa, inapita 

quëco.
 7 Inapi taso ca pocha chin ninin-

topi.
Cari chachin inapi taso 

acorahuë.
Cata hua ra huëso nica tona,
yai piya quëran paya tii na coso 

marë acorahuë.
 8 Piya pi në huë pi taso yapi ra hua-

na po na rai huë,
soma raya pochin cancan topi.
Huë ra të hua na po na rai huë,
nëhuë rinso pochin cancan topi.
Ina pochin nipi ri na huë, quëan-

taco.
 9 Yaipi nacionquë yahuë ra ma so-

pita niyon tonco.
Nisha nisha piya pi ro san quëma 

niyon to na toma, shahuico:
¡Co inson quëma tëranta
ana tahuëri masona onpo caso, 

sha hui chi na ma huë!
Iracanta napo rin so pita,
co insonta inapo caso sha hui-

chi nin huë.
Co notë quën nonahuë nipa-

chinso,
nipi so pi tari notë quën sha-

huiina,’ itarahuë.
 10 Israi ro san quë maso nipi rin huë, 

nani nina maco.
Piya pi në huë pita nica ca maso 

marë
huayo na tën quëma acoran-

quëma.
Nohui ta to maco chino ta ma coso 

marë acoran quëma.
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Maninso nina huë sonta, nito ta-
maso marë acoran quëma.

Cohuara ca yahuë yá të ra so co huë,
co ana yosë yahuë rin huë.
Ca piquë ranta co ana yahuëa-

pon huë.
 11 Casá chin Yosëco.

Casá chin nani të rahuë nichaë-
ta huaso,” itë rin quëma.

 12 Ina quëran Sinioro taan tarin:
“Iráca chachin nichaë ca huan-

quë maso anito të ran quëma.
Napoaton nichaë ran quëma.
Co ana mamanshi tëranta ina 

pochin ninin huë.
Canpita nani nina maco.

 13 Cohuara tahuëri yahuë yá të ra-
pon huë,

caso Yosëco yahuë rahuë.
Inso sona anain ta huaso 

yonqui huato,
co insoari tëranta nichaë sa rin-

huë.
Masona nisa huato
co insonta yaco pia rin co huë,” 

tënin.
 14 Sinioro nichaë rin quë maso 

naporin:
Inaso Yosë, noya sá chin ninin 

niton, Israi rori chino tërin:
“Canpita nichaë ca huan quë-

maso marë
piya pi rosa Papi ro niapa apaa-

rahuë.
Ina ninano yacoa na nën pita 

yaipi isoa ta pona.
Cartiorosa inaquë yahuë piso 

capa cancan ta pi ri na huë,
pari si ta pona huachi.

 15 Caso Sinio roco. Ca nohuanton 
israirosanquëma yahuë rama.

Caso Yosëco noya sá chin nicato 
huaa nën të ran quëma,” 
tënin.

 16 Sinio roso, marë quënta ira 
aparëso pochin ninin.

Papi anpo nipi rin huë, naporin.
 17 Ina nohuanton panca sontarosa 

huënton ina patopi.
Cahua rio rosa, toro na nosa, 

inapi tarë chachin pasa pi ri-
na huë, ata huan tërin.

Marë huan coanai iiri imoto-
hua china, yaipi taquii topi.

Nanparin taco pi rinso pochin 
nipi.

 18 Inari chachin piya pi nën pita 
nontaton:

“Ama huachi iráca napo ra-
huëso yonqui co so huë.

 19 Ana huachi nasha nisa rahuë.
Ipora chachin napo ra huëso 

nisarama.
Naquë ran chin inotë roquë ira 

apatë pochin nisa rahuë.
Co manta masha noya të rin quë-

huë, irosa acoa rahuë.
 20 Tanan masha rosa noya nisa ri-

naco.
Asanirosa, apis tro rosa, inapi-

tanta noya nisa ri naco.
Co manta masha noya të rin quë-

huë, irosa acoa rahuë.
Piya pi në huë pita huayo na huëso 

oocaiso marë
inapoa rahuë niton, noya nisa-

ri naco.
 21 Piya pi në huë pi taso, chino tii na-

coso marë cari acorahuë.
 22 Israi ro san quëma. Canpi taso 

Cacopo shin pi tan quëma 
nipo ma ra huë,

co chino të ra ma co huë. Amito-
maco tëhuën chinso, apo ra-
maco.

 23 Co ohui ca rosa ca marë tëpa-
toma yaipi ahui qui të ra ma-
huë.
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Anaquën masha ro santa tëpa-
ra hua toma

pipian ahui qui ta caso nipi rin-
huë, co inapo ra ma huë.

Co yonarin pochin nininso 
tëranta nata nan quë ma huë.

Co inapita quëshia ma coso 
nata na tën quëma apiran quë-
ma huë.

 24 Co pimo nashinan paa na hua-
toma,

quëshia ma coso nata nan quë ma-
huë.

Noya nica huan quë maso marë 
co masha rosa tëpa toma

toma quën ahui qui ta maso 
tëranta, nata nan quë ma huë.

Co noya huë nica toma osha hua-
na maso tëhuën chinso,

amiaquë huarë ninahuë.
 25 Inapo pi ra ma huë, Yosë në maco 

nito,
papi co noya huë nina ma so pita, 

inqui ta ran quëma.
Co yana të ta to ma huë ano hui-

to pi ra ma co huë, co huachi 
inapita yonquia ra huë.

 26 Tëhuë të ran quëma nipa chinso, 
anoya tahua.

Canpi tanta shahuico, tapona co 
manta tëhuëá pi ra ma huë.

 27 Yanan shima sho nëma, achin-
të rin quë ma so pita,

inapi tanta tëhuë ta to naco osha-
huanpi.

 28 Corto huaa no santa, pëinë-
huëquë saca topi.

Inapo pi ri na huë, co noya huë 
nipiso marë noca nahuë.

Napoaton israirosanquëmaso
Cacopo quëran pipi pi ra ma huë,
inimi co në ma pi tari ata huan ta-

të nën quëma, atapa na po nën-
quëma,” itërin.

Siniorori noꞌtëquënáchin 
nontërinsoꞌ

44 
 1-2 Israi ro san quëma noya 

natanco.
Sinioro napo rinso sha hui chin-

quëma:
“Canpi taso Cacopo shin pi tan-

quëma.
Inaso, piya pi nëhuë nica caso 

marë cari huayo nahuë.
Carima ninan quëma.
Cohuara nasi chá të ra sën quë ma-

huë, acoran quëma.
Ama payan co so huë.
Carima cata hua ran quëma.

 3 Ca nohuanton inotë roquë 
nacon i yahuëapon.

Yani ro quënta, isha na rosa 
yahuëapon.

Canpita quëran pipi pi so pi tanta
ispi ri to nëhuë aya coan can ta-

rahuë.
Inapo ta huato nacon cata huaa-

rahuë.
 4 Pasto noyá opora pi to hua tëra, co 

shia soso rin huë.
Nara ro santa, isha yonsanquë 

noya noya tërin.
Inapo cha chin inapi tanta cata-

hua huato, noya noya nisapi.
 5 Napo hua china anaso:

‘Caso Sinioro huaa nën të rinco,’ 
tapon.

Ananta: ‘Caso Cacopo shiinco,’ 
tapon.

Ananta, imirinquë ninshi-
taton:

‘Yosë caso huaa nën të rinco,’ 
tapon.

Anaquënso, nininën ninshi ta-
huaton,

ina pirayan Israiro nininën 
ninshi taan tarin,” tënin.
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Yosë mamanshiroꞌsa quëran 
chini chiníquën nanantërinsoꞌ

 6 Sinio roso yaipi nani ta parin.
Inaso, israirosa nichaë sa-

huaton huaa nën tërin.
Ina nonta tën quëma naporin:
“Cohuara isoropa yahuë yá të-

ra so huë, caton yahuë rahuë.
Nani masha yahuë rin so pita 

tahuan to pi rionta,
caso yahuëápo.
Casá chin Yosëco.

 7 Ana ca pochin yahuë hua chin, 
huë sa hua tona sha hui chi naco.

Casá chin cania ri tërin quëran 
huarë

ana tahuëri masona onpo caso 
sha hui rahuë.

 8 Ama tëhua co so huë, chiní quën 
cancan toco.

Cota cari iráca quëran huarë
masona onpoa maso nani sha-

hui të ran quëma.
Canpi taso nani nata na maco.
Casá chin Yosëco.
Co ana yosë ca pochin papo ya-

tonapi yahuë rin huë,” tënin.
9 Mamanshi nina pi ro saso, co mamarë 

tëranta pato pi huë. Mamanshi nipa-
chi nara paya topi. Paya to pi ri na huë 
inahuanta co mamarë tëranta pato pi-
huë. Soma raya pochin cancan to pi so-
pita ina chino topi. Apirosa nipi so pita 
napo piso. Napo piso marë tapa na caiso 
yahuëapon. 10 Huana asoqui ra hua tona 
mamanshi nipa chi nara, topinan quëran 
napoapi. Inaso yosë pochin chino to-
pi ri na huë, co cata hua pon huë. 11 Ina 
mosha pi so pi taso, taparo nisapi. Ina 
nina pi ro santa, topinan piya pi rosa. 
Napo pi ná chin huë sa hua tona, napo-
piso coisëquë sha huipi napo rini, papi 
tapa na tona payain to na huë.

12 Mamanshi nicaton huana camayo 
napo rinso yonquiaa hua. Inaso, pënquë 
huana ahuë no ca tërin. Huana patë-
tii nanquë marti choquë patëë tá paton 
yonqui rinso chachin ataran tërin. Tanpa-
quën chiní quën niton, noya saca tërin. 
Inapoaso co cosha to hua chin huë, co 
huachi nani taan ta rin huë. Co isha 
oopa chin huë, sanpa tërin.

13 Mamanshi ninapi naraquë saca të-
rin sonta, yonquiaa hua. Inaso, mitro 
pochin nininquë yaipi ani ra piarin. 
Napisë, conpasë, inapi taquë nona na-
huaton saca tërin. Inapo ta huaton napi 
yacha nanquë ashi mën tërin. Napoin 
quëran piyapi pochin noyapin noyapin 
yanorinso acorin. Nani tëni ra huaton, 
mosha to piso pëiquë acoconin.

14 Ana quëonta, nona ra rosa shapi. 
Ona ná pa china noya ashinpi. Nohuan-
to hua chi naso, siprisë narahuë nipon, 
nopri narahuë nipon shapi. Inapo ta tona, 
apaipi niton, aashinpi. 15 Anë hua chi-
nara, napo pin chin pëiquë quëpa tona 
apëpi. Apë hua chi nara napën topi. 
Inaquë chachin paonta anpipi. Inapo tá-
pi ri na huë, napo pin chin masa hua tona 
yosë rosa nonanpi. Nani tëni hua chi-
nara, mosha caiso marë isona hua tona, 
nopaquë huarë monsho mapi.

16 Ina nara chachin apë rinquë, nosha 
canca të rinso anpiaton canin. Nani 
capachina natërin. Napo ra huaton 
napën të rarin quëran tapon: “Ma noyacha 
pënso paya. Nani huëno ca ta rahuë,” 
tënin. 17 Ina yasorin quëran chachin 
mamanshi nian tarin. Nani nipa china, 
isona huaton nopaquë huarë monshorin 
quëran mosharin. Papi nohuan taton 
itapon: “Quëmaso yosë në huën quën 
niton, nichaëco,” itërin.

18 Napo pi so pita napoonpi. Co manta 
yonqui pi huë. Soma raya pochin cancan-
ta tona co nani to pi huë notë quën 
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yonqui caiso. 19 Notë quën yonquipi 
napo rini: “Iso mamanshi ninë huaso 
naraquë chachin, apë të rëhua. Inaquë 
pan anpia tëhua canë hua. Noshanta 
canca të rë huaso, inaquë anpia tëhua 
canë hua. ¡Napoaton iso maman shiso 
co máquën huë! ¡Mosha pi rë hua huë, 
topinan nara tantontë napo ta rë hua!” 
chito na huë. 20 Napoa tona, inapi taso 
huariano capiso pochin nisapi. Nonpi 
nanan imatona napopi. Inapi taso co 
onpo ronta chaë sa pi huë. Co nani ta pi-
huë: “Iso maman shiso, topinan quëran 
mosha rahuë,” tacaiso.

Siniorori israiroꞌsa oshanën 
inquitahuaton, nichaꞌërinsoꞌ

 21 Naquë ran chin Sinioro taan-
tarin:

“Israi ro san quëma.
Canpi taso Cacopo shin pi tan-

quëma.
Piya pi në huë pi tan quëma niton, 

ama nanian to co so huë.
Canpi taso piya pi në huën-

quëma, carin quëma 
acoran quëma.

 22 Tëhuë ta to maco osha hua na ma-
so pita inqui të ran quëma.

Chitoro inqui rinso pochin 
inapita ayatë rahuë.

Carima nichaë ran quëma niton, 
ca chachin tahuë rë taan-
taco,” tënin.

 23 Piirotë, quëmanta piyapi 
pochin nicaton canta quë.

Sinioro napo rinso yonquiaton 
canta quë.

Capa cancan taton, inapo quë.
Nopa acopo ronta piyapi pochin 

nicaton,
“yai, yai,” charain.
Moto pi rosa, tananosa, yaipi 

nararosa,

canpi tanta capa cancan toco.
Nichaë sa hua tonpoa,
Sinioro chiní quën nanan të rinso 

ano të rin poa.

Siro copirno quëran aꞌna 
tahuëri piyapinënpita 

nichaꞌësarinsoꞌ

 24 Sinio roso nichaë rin quëma.
Cohuara nasi chá të ra sën quë-

ma huë acorin quë maso, 
naporin:

“Ca mini Sinio roco. Yaipi 
masha cari acorahuë.

Cari pii rotë nëmëtë pëi pochin 
ótënahuë.

Ca nohuanton isoro panta 
chinirin.

Caoraí chin acorahuë. Co 
insonta cata hua rin co huë.

 25 Nonpin nanan pënën to na pi-
rosa

masona onpo caso sha hui hua-
chi nara,

ca nohuanton co inacha chin 
ninin huë.

Nino to no santa ca nohuanton 
huayantopi.

Yonqui na hua no santa, ca 
nohuanton itohuara capini 
nipa të topi.

Nito to pi ri nahuë tëranta, 
napoonin yonquiapi.

 26 Piya pi në huë pita
masona onpo caiso sha hui pi so-

pi taso nipi rin huë,
ca nohuanton naniarin.
Masona yonqui pi sonta, ca 

nohuanton nanipon.
Quiro sa rinquë yahuëan ta caiso, 

carima sha hui ta ran quëma.
Cota huënton nina no ro santa, 

nasha quë ran chin acoan ta-
pona.
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Inapi taso ata huan to pi ri na huë, 
naquë ran chin acoan ta pona.

 27 Cariso marë camai rahuë napo-
rini, anaroá chin yanii ton-
huë.

Irosanta napoi ton huë.
 28 Cari Pirsia copirno Siro itopiso 

sha hui të rahuë:
‘Ohui ca në huë pita huaanën 

pochin nica ca maso marë
carin quën acoran quën.
Masona nohuan të ra huëso 

quëma nisaran,’ itërahuë.
Quiro sa rinta sha hui të rahuë:
‘Quëmaso ata huan to pi ri nën-

quën huë,
naquë ran chin anoya taan ta ri-

nën,’ itërahuë.
Chino të ra ma coso pëinta sha-

hui tatë pochin:
‘Naquë ran chin simin to nën 

acotaantaponën,’ itërahuë,” 
tënin.

Siro copirno Yosëri camaiarinsoꞌ

45 
 1 Pirsia copirno nica caso 

marë Sinio rori Siro 
acorin.

Imirin quëran sëquëatë quëpa-
rëso pochin

nacionosa minsë caso marë 
inari cata hua rarin.

Copirnonënapitanta ahuë ta caiso 
marë ohua ra piso, matapon.

Ina nohuanton ninano yacoa na-
rosa isoa ta pona.

Isoa to hua china, co incari 
tëranta onco ta pon huë.

Ipora chachin ina sha hui taton 
itapon:

 2 “Into huaso papatan, ca quëchi-
të rapo.

Moto pi ro santa canon ataran ta-
rahuë.

Panca yacoa na rosa shapi 
huana quëran nipi ri na huë,

cari paquia rahuë.
Hua na na nosa quëran pashin-

to pi ri nahuë tëranta,
opa opan ta rahuë.

 3 Paton nininso poopi so pita 
carin quën ano ta ran quën.

Co nohui to pi quë huë masha 
tapa pi sonta, ano ta ran quën.

Sinio roco nina huëso nito ta-
maso marë napo ta ran quën.

Israirosa Yosë në naco niton, 
nininën acotë ran quën.

 4 Piya pi nëhuë Cacopo itopiso 
noso roato napoa rahuë.

Israi ro santa huayo nahuë niton, 
piya pi në huë pita.

Inapita noso roato nininën 
quëran nohui ta ran quën.

Ca nohuanton copirno acoa të-
nën quën noya noya nisari-
nën.

Quëmaso co nohui to pi ran co-
huë, napo të ran quën.

 5 Ca mini Sinio roco. Co ana 
yahuë rin huë.

Casá chin Yosëco.
Co quëma nohui to pi ran co huë, 

ca nohuanton míso ahuë-
taran.

 6 Yai piya quëran nito ta caiso 
marë cata hua ra ran quën.

Pii pipi rinso parti yahuë pi so-
pita,

pii yaconinso parti yahuë pi so-
pita, inapi tanta nito china.

Casá chin Sinio roco niton, co 
ana yahuë rin so huë, nito-
china.

 7 Ca nohuanton tahuëri 
yahuërin.

Ca nohuanton chachin tashinta 
yahuërin.
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Ca nohuanton noya yahuëpi.
Ca nohuanton chachin masha 

onpopi.
Ca Sinio roco, yaipi inapita 

acorahuë.
 8 Cari inápa quëran piya pisa 

isoro paquë notë quë ná chin
yonqui caiso marë cata hua ra-

rahuë.
Cata hua ra huëso,
poron cayo inápa quëran anotë-

rinso pochin nisarin.
Chitoro quëran onan anotë-

rinso pochin nisarin.
Napo hua china isoro pa quëso,
sha pi so pita nitë rinso pochin 

chaëcaiso yahuëapon.
Nitë rinso pirayan yanco të rinso 

pochin
noya sá chin nica caiso 

yahuëapon,” itërin.

Inaora nohuanton Yosë 
nani maꞌsha acorinsoꞌ

 9 Ina quëran Sinioro taan tarin:
“Minë, yonsha, inapi taso, co 

onpo ronta huaanën noca-
naton:

‘¿Macha quëmanta nisaran 
nicaya?’ co itë rin huë.

Napo ra huaton:
‘Quëmaso co nito saca të ran-

huë,’ co itë rin huë.
 10 Inapo cha chin hua hua ro santa,

co papina nohui caiso yahuë-
rin huë:

‘¿Mama rëta hui na ranco niton,
isoro paquë posarahuë?’ co 

tacaiso yahuë rin huë.
 11 Caso Sinio roco noya sá chin 

ninahuë niton, Israiro 
chino të rinco.

Carima canpi taso, piya pi në huë pita 
nica maso marë acoran quëma.

Hui na huë pita masona onpo ta-
huaso yonqui ra huëso,

¡co naniarin quëran huarë nata-
na ma coso yahuë rin huë!

Masona nica ca huaso marënta,
¡co canpita camaia ma coso 

yahuë rin huë!
 12 Cari isoropa ninahuë. Yaipi 

piya pi ro santa cari ninahuë.
Pii ro tënta, cari nëmëtë pëi 

ótënatë pochin acorahuë.
Ca camai të rahuë quëran yaipi 

tayo rarosa yahuërin.
 13 Pirsia copirno Siro itopiso

ca nohuanton yaconaton minsë-
tapon.

Mapi taso yani pa china, co sacai 
quëran nisá pon huë.

Ina camai tërin quëran Quiro-
sarin anoya taan ta pona.

Inaso ninano, ca nina no nëhuë.
Co pahuërë mapa ta po na huë,
piya pi në huë pita quë pa piso 

apapon.
Co manta nica na pi ri na huë, 

apapon.
Ca Sinio roco yaipi nani ta pato 

napoa rahuë,” tënin.
 14 Naquë ran chin Sinio roso 

israirosa nontaton itapon:
“Iqui pi toquë imin cama yorosa 

yahuë rinso,
Itio piaquë nica to nosa yahuë-

rinso,
Sapaquë yahuë pi so pi tanta
napo ropi masho rá chin nica po na-

raihuë, tëhua ta po nën quëma.
Tëhua ta të nëma, canpi tarë 

anoya ta pona.
Inapoa toma canpita piquëran 

paca caiso marë, cati na quë-
ta rama.

Isona hua tona noso ro chi ná chin 
nonta po nën quëma:
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‘Canpi ta sá chin Yosë cata hua rin-
quëma.

Co ana ina pochin yahuë rin-
huë,’ itari nën quëma,” itërin.

 15 Sinioro quëmaso, co anin quë-
chin yano ran huë.

Napoa po na huë, israi ro sacoi 
nichaë rancoi.

 16 Yaipi mamanshi nina pi ro saso, 
taparo nica pona.

Maman shi në nari co cata hua-
rinhuë niton, naní quëran 
tëhua ya ta pona.

 17 Israi ro san poaso nipi rin huë, 
Sinioro nichaë rin poa.

Yahuë mia ta caso marë nichaë-
rin poa.

Co onpo ronta taparo nisa rë hua huë.
 18 Sinio roso Yosë niton, pii rotë 

acorin.
Isoro panta acohua china, noyá 

acorin.
Co topinan nica caso marë 

acorin huë.
Piya pi ro sari yahuë ta caiso 

marë acorin.
Ina chachin nonta ton poa:
“Caso Sinio roco.
Co anin quë chin yano ra huë. Co 

ana ca pochin yahuë rin huë.
 19 Masona yani pa tora, co pooana 

quëran nonato napo ra huë.
Cacopo shin pi tan quë manta:
‘Topinan tëranta chino toco,’ co 

itëran quë ma huë.
Caso Sinio roco noya coisë 

pochinco nito,
notë quë ná chin nontë ran-

quëma,” itë rinpoa.

Siniorori mamanshiroꞌsa 
patëntërinsoꞌ

 20 Naquë ran chin Sinioro nontaan-
ta rin poa:

“Canpi taso tahuan ta maso nipi-
rin huë, chaë ra ma so pita

huëca toma niyon tonco sha hui-
chin quëma.

Naa piyapi yahuërin co manta 
yonqui pi so huë.

Inapi taso nara quëran 
mamanshi nipiso

pitë na hua tona ichi co nipi.
Inapi taso co pipian tëranta 

nichaë caso nani to pi huë.
Napo pi ri na huë, ina chino ta tona 

nontopi.
 21 Huëco paahua coisëquë.

Notë quën yonqui hua tama, 
apa nia ra maco:

¿Inta cania ri tërin quëran
mapi taso onpo caso nani 

shahuirin?
¿Inta iráca quëran huarë 

inapita shahuirin?
Ca mini Sinio roco nito, inapita 

nani sha hui rahuë.
Co ana Yosë ca pochin yahuë-

rin huë.
Casá chin notë quën yonqui-

rahuë.
Casá chin nani të rahuë minsë tato 

nichaë ta huaso.
 22 Nisha nisha parti isoro paquë 

yahuë ra ma so pita,
huëco caquë nichaëin quëma.
Casá chin Yosëco nito, papi 

áquë yahuë pi ra ma huë, 
huëco.

 23-24 Caso Yosëco nito,
nani sha hui rahuë yaipi inimi-

co në huë pita minsë ca huaso.
Nani sha hui rahuë niton, 

napoa rahuë.
Ana tahuëri yaipi piya pisa 

isona tona chino ta ri naco.
‘Quëma sá chin Yosën quën,’ itato-

naco chino ta ri naco.
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Inapo ta to naco: ‘Sinio roí chin 
notë quën yonquirin.

Inaí chin chini chiní quën nanan-
tërin,’ tapona.

Yaipi nohui ri na co so pi taso, 
taparo nica pona.

 25 Israi ro saso cari cata hua rahuë 
niton, notë quën yonquia-
pona:

‘¡Ma noyacha Sinioro imatëhua 
napo rëhua paya!’

tëca pona,” tënin.

Papironia mamanshiroꞌsa 
quëran Yosë chini 

chiníquën nanantërinsoꞌ

46 
 1 Piri mamanshi itopiso, 

nopan pi tërin.
Nipo mamanshi itopi sonta, 

nopaquë anotërin.
Pëta hua rosa aipi maman shi ro-

saso quëpapi.
Papi quëquënpi niton, pëta-

hua rosa cano topi.
 2 Maman shi ro saso, nonpin 

yosërosa.
Napoaton nani topi nopan pi ta-

caiso,
nopaquë anota caiso, inapo-

caiso.
Co inahuara tëranta nani to pi-

huë chaëcaiso.
Inimi co ro sari inahuanta quë pa-

pona.
 3 Yosë chachin naporin:

“Cacopo quëran pipi ra ma so pita 
natanco.

Yaipi israirosa quëpa ri të ra-
maso natanco:

Cohuara nasi chá të ra po ma huë,
carima pëpëatë pochin quëpa-

ran quëma.
Ipoatë pochin quëpa tën quëma 

apai ran quëma.

 4 Masho to hua ta manta, inacha-
chin nitá pon quëma.

Acasá chin nipo ma ra huënta, 
inacha chin nitá pon quëma.

Carima ninan quëma.
Carima chachin pëpëatë pochin 

quëpa rá pon quëma.
Carima achi nia ran quëma.
Carima chachin nichaë sa ran-

quëma.
 5 ¡Co inso tëranta ca pochin ana 

yahuë rin huë!
¡Co ana ca pochin nininso 

yahuë rin huë!
 6 Anaquën, tanpa nan tëna quëran 

naa oro ocoipi.
Pratanta ocoia tona pëtë nanquë 

pëtënpi.
Ina quëran hua naquë saca të-

rinso yonípi.
Inari mamanshi nito hua china, 

monsho ra hua tona moshapi.
 7 Ina quëran pitë na hua tona, 

acopiquë acocaiso marë 
quëpapi.

Inapo to hua chi nara, inaquë ran-
chin yahuëárin.

Chiní quën nonto pi ri na huë, co 
apa ni të rin huë.

Pari si ta tona co napion ancan to-
pi ri na huë,

co nani të rinhuë nichaë caso.
 8 Canpi taso osha hua no san-

quëma.
Ama ninon pin to co so huë, noya 

yonquico.
 9 Iráca quëran huarë nani masha 

onpo piso yonquico.
Casá chin Yosëco. ¡Co ana ca 

pochin yahuë rin huë!
Caso Yosëco. ¡Co insonta ana ca 

pochin yahuë rin huë!
 10 Tahuëri cania ri tërin quëran 

huarë

Isaías 45 ,  46

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



523

tahuan ta caiso sha hui të rahuë.
Ana tahuëri masona onpo-

caiso
iráca quëran huarë sha hui të-

ra huë.
Mapi ta sona nica huaso yonqui-

hua tora, ina inacha chin 
nisarin.

Masona nica huaso yonqui ra-
huë so pita, nisa rahuë.

 11 Pii pipi rinso parti anara 
quëmapi yahuëapon.

Tahuëri nani hua chin, përá pato 
huë sarin.

Inaso huëpachin,
panca onian áquë quëran 

huësarinso pochin nisarin.
Yaipi yonqui ra huë so pita inari 

nicapon.
Masona nica huaso nani 

yonqui rahuë.
Yonqui ra huëso chachin 

yahuëapon.
 12-13 Canpi taso, co natan to chi ná-

chin huë cancan të rama.
Napoa po ma ra huë, noya 

natanco.
Canpi taso napo rama:
‘Co nimara anaroá chin Yosë 

nichaë sa rin poa huë,’ 
tënama.

Napo pi ra ma huë, co hua quiya 
quë ran huë,

nichaë ca huan quë maso marë 
masha nisa rahuë.

Co hua quiya quë ran huë, 
nichaë sa ran quëma.

Quiro sa rinquë yahuë pi so pita 
cari nichaë sa rahuë.

Yaipi Cota huën tonquë yahuë-
pi so pi tanta, napo ta rahuë.

Israiro nopaquë yahuë pi so pita 
noya noya yano ra huëso, 
anota rahuë,” tënin.

Sinioro piyapinën, nisha 
nisha piyapiꞌsa aꞌpintatë 

pochin nitarinsoꞌ

49 
 1 Sinioro piya pinën naporin:
“Marë soto no saquë yahuë-

ra ma so pita natanco.
Aquë nacio no saquë yahuë ra-

ma so pita noya natanco.
Caso Sinioro marë pënën të-

rahuë.
Cohuara nasi chá të ra so co huë, 

ina marë Sinioro acorinco.
Yonanquë nica soco chachin 

nini nëhuë acoto chi na rinco.
 2 Sahuëni noyá tona rëso pochin

chiní quën nanan tato nanamën 
sha hui ca huaso marë 
acorinco.

Ama masha onpo tii na coso 
marë huë

imirin quëran chachin papo ya-
ra rinco.

Sontaro pëchinan shinërë tapa-
rinquë acorinso pochin,

ina marë saca ta huaso 
acorinco.

 3 Sinioro chachin nonta tonco:
‘Quëmaso Israi ron quën. Piya pi-

në huën quën.
Quëmá quëran noya noya nina-

huëso anoa rahuë,’ itërinco.
 4 Caso nipi rinhuë napo pi ra huë:

‘Topinan quëran caso chiní quën 
saca tato cano to ma rahuë,’ 
topi rahuë.

Napo pi rahuë Sinio roso, onpo-
pin sona saca të ra huëso nito-
tërin.

Tëhuën cha chin Sinio roso, 
chiní quën nanan tërin.

Chiní quën nanan taton, notë-
quën acana ra rinco.

 5 Sinio roso Yosë nëhuë niton,
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noya nicahuaso marë achi-
ni rinco. Ina marë noya 
nininco.

Mamahuë yona mënquë nica-
soco quëran huarë,

ina piya pinën nicahuaso marë 
acorinco.

Israirosa ca quëran Sinioro 
chachin tahuë rë taan ta tona,

imaan ta caiso marë acorinco.
Inapi taso Cacopo quëran pipi pi-

so pita nitona,
inapo caiso marë inapo të rinco.

 6 Ina Sinioro chachin sha hui taan-
ta rinco:

‘Cacopo quëran pipi pi so pita 
huën to nosa, quëmari 
anoya taan tapon.

Inimi co ro sari quëpa pi ri na huë, 
quëmari ayon toan tapon.

Napoa po na huë, co inaí chin 
nica caso marë acoran quën-
huë,

nisha piya pi santa achin taton,
anohui taan coso marë acoran-

quën.
Apintë rëso pochin nana mëhuë 

anito taran.
Yaipi parti piya pisa chaëcaiso 

marë achin të ra piapon,’ 
itërinco,” tënin.

 7 Sinio roso nichaë to napi.
Sinio roso noya sá chin ninin 

niton, Israi rori chino tërin.
Ina chachin piya pinën nontaton:
“Quëmaso nisha piya pisa noca-

mia ta rin quën.
Nisha nisha piya pisa nohuia-

rin quën.
Nohui të ra ya rosa huaa nën ta-

tën quën asaca ta rin quën.
Inapo to pi ri nën quën huë,
copir no rosa, huaanosa inapita 

nisa ri nën quën.

Noya nica të nën quën huani-
pona. Huanipi quëran 
moshapënën.

Caso Sinio roco. Noya sá chin 
ninahuë niton,

Israiro chino të rinco. Carin quën 
huayo nan quën.

Napoaton sha hui të ran quën so-
pita anania rahuë,” itërin.

8 Sinio rori chachin napo taan tarin:
“Nohuan ta sën quën chachin 

cata hua ran quën. Nonto hua-
tanco nata na ran quën.

Yani chaë ran quën niton, cata-
hua ran quën chaë caso marë.

Quëmá quëran israi ro sa rëco 
anoya ta huaso marë

carin quën papo ya ra ran quën.
Inapo huato, yahuë piso nopa 

noya noya acoan ta rahuë.
Inimi co në na pi tari nopa nëna 

tapi to pi ri na huë,
piya pi në huë pi tari chachin 

huaa nën taan ta pona.
 9 Minsë ra hua tona quëpa pi so pita, 

quëmari sha hui tapon:
‘Ipora quëran huarë noya paco 

huachi,’ itaran.
Tashi nanquë pochin yahuë pi-

so pi tanta: ‘¡Yanoco huachi!’ 
itaran.

Inapo to huatan, nani ira pirayan 
pastorosa quëna na pona.

Toma rotë moto pi ro sa quënta,
pëta hua nëna cosharo yahuë-

tapon.
 10 Co huachi tana po na huë. Co 

huachi yamo roa po na huë.
Co piiri tëranta picaton apari-

si ta pon huë.
Cari noso roato insë chin sona 

paca caiso, anotapo.
Huinanosa yahuë rinquë cari 

quëpapo.
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 11 Moto pi ro sa ta quë chin ira acoa-
rahuë.

Iraro santa yahuë rinso, noya 
noya acoa rahuë.

 12 ¡Nicochi huachi! ¡Papi áquë 
quëran huësapi!

Anaquën norti parti quëran,
anaquëonta pii yaconinso 

parti quëran,
anapi tanta Sinin nopa quëran 

huësapi.
 13 Pii ro tëquë yahuë pi so pita, capa 

cancan china.
Capa cancan ta tona: ‘yai,’ 

charaina.
Isoro pa quënta, inapo cha chin 

capa cancan china.
Moto pi rosa quëran huarë piya-

pisa pochin capa cancan ta-
tona, ‘yai,’ charaina.

Sinioro piya pi nën pita pari si ta-
piso, inari noya acoan tarin.

Noso roaton napo tarin niton, 
ina pochin nico,” itërin.

Yaꞌhuëpiquë chachin israiroꞌsa 
huënantacaisoꞌ, shaꞌhuirinsoꞌ

 14-15 Quiro sarin yonquiaton Yosë 
naporin:

“Canpi taso Quiro sa rinquë 
yahuë ra ma so pita napo-
rama:

‘Sinioro apo rincoi. Yosë në huëi 
nipi rin huë,

nanian të rincoi huachi,’ tënama.
Napo pi ra ma huë,
sana piso co onpo ronta huahuin 

nanaian të rin huë.
¡Co onpo ronta noso ro rinso 

tanan pi të rin huë!
Inaso huahuin nanian to pi-

rinhuë tëranta,
cari maso co onpo ronta nanian-

ta ran quë ma huë.

 16 Carima huaa nën ta tën quëma,
nini nëma imira huëquë ninshi-

të rahuë.
Nahuanquë ninshi to pinan 

pochin yahuë rárin.
Nina no nëma paira pi ra ma sonta, 

yonqui rá rahuë.
 17 Nina no nëma ata huan ta caiso 

marë
mano ra hua tona huëca pai ri-

nëma.
Noya acoan ta caiso marëso,
mano mano ra hua tona huëca pai-

po nëma.
Ata huan të rin quë ma so pita, nani 

papi huachi.
 18 Quiro sa rinquë yahuë ra ma so pita

itohuaran itohuaran noya notë-
toco.

Nisha nisha parti israirosa 
quëpa pi so pita huëan ta rapi.

Caso Sinio roco yahuëá rahuë 
niton,

notë quën sha hui ta ran quëma:
Yaipi israirosa huëpachina,
nita paan ta ranso pochin acoa-

ri nën.
Nanon yasoyaton nita pa rinso 

pochin nita rinën.
 19 Canpi taso nopa nëma tapi mia-

topi.
Inapo to pi ri na huë,
noto huaro naasarama niton, 

nopa nëma pahuan pahuan-
ta pon quëma.

Nina no nëma ata huan to pi so-
pi taso, nani áquë huë shi-
rama.

 20 Anaquën yahuë hua nosa 
quëpapi niton,

ayatatë pochin nito pi ran huë,
huënan ta ra hua tona,
quëmaora chachin sha hui ta po-

nën:
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‘Iso nopa nënpoa co onpo pin-
chin panca na ya huë.

Onpo pinquë tëranta, yahuë-
ca huaiso marë acocoi,’ 
itaponën.

 21 Napo to hua chi nëma,
canpi taso yonqui në maquë 

napoa poma:
‘¡Isopi taso, co yahuë hua no sa-

huë!
Quiro sa rinquë yahuë rai so pi-

taso, quiqui ri nacoi.
Inapoatoi Quiro sa rinso, tanan-

huan tárin patërai.
Co onpo naa ca huai so huë nitë-

ri nacoi.
Isopita huë pi so pi taso, co 

isëquë soso pi huë.
¡Into hua ranso ana huëmarai!’ 

tosa rama,” tënin.
 22 Sinioro naporin:

“Niquë. Nisha nisha piya pisa 
nisha nisha parti yahuë piso,

camaiato sha hui ta rahuë.
Imirahuë quëran ano të rëso 

pochin inapita nita rahuë.
Quiro sarin yahuë hua nosa 

ipora hua tona
quë ca caiso marë napo ta rahuë.
Sanapi nipi so pi tanta pamo so ra-

hua tona,
quë ca caiso marë napo ta rahuë.

 23 Copir no ro santa hui nin pita 
pochin nita rin quëma.

Inahua hui nin pita sanapi nipi-
so pi tanta,

noco ma tën quëma aso soa rin-
quëma.

Inapi taso noya nica të nëma, 
mosha po nëma.

Isonpi quëran nopaquë huarë 
monsho ra hua tona,

canpi ta sá chin natëi në maso 
anitotarinënquëma.

Inapoa tona: ‘Tëhuën cha chin 
Sinio roso chini chiní quën 
nanan tërin.

Napo ra huaton inasá chin nina pi-
so pi taso,

co onpo ronta taparo nisa pi huë,’ 
tëca pona,” tënin.

 24 Canpi taso quëpa ri në maquë 
napoa rama:

“Chiní quën piyapi ahuë taton 
masha maninso,

¿inca rita nani tërin osërë ta-
caso?

Nohui të raya ninin sonta, piyapi 
mapa china,

¿nani tërin inari taa nan pi caso 
ti?” tosa rama.

 25 Sinio roso, naporin: “Nani topi 
mini.

Chiní quën piyapi masha 
maninso nipi rin huë,

anari nani tërin osërë ta caso.
Nohui të ra yanta cana të rinso,
anari nani tërin mata caso.
Inapo cha chin canta nisa rahuë.
Anaquën masha yaon po to hua-

chin quëma, cari chini ta rahuë.
Cari chachin Quiro sarin yahuë-

hua nosa nichaë sa rahuë.
 26 Apari si të ri në ma so pita,

cari camaia rahuë inahuara 
noshi nëna capatë pochin

inahuara capini nitë pa caiso.
Huënai në nanta, huino ootona 

nopi piso pochin
nohui to në naquë co nitë no ro cai-

so huë camaia rahuë.
Inapo to huato, yaipi piya pi rosa 

nichaë ran quë maso nito ta-
pona:

‘Sinioro niton, Cacopo quëran 
pipi pi so pita nichaërin.

Chiní quën nanan taton naporin,’ 
tosapi,” tënin.
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50 
 1-2 Ina quëran Sinioro napoan-
tarin:

“Israi ro san quëma.
Cari maso nacon yaa chin ta tën-

quëma yoní pi ran quë ma huë,
co quëna nan quë ma huë.
Përá pi ran quë ma huë, co apa ni-

ra ma co huë.
‘Nihui të rinso pahuë rë ta caso 

marë
paa natë pochin nitë rin poa,’ 

topi ra ma huë.
Osha hua nama niton, paa natë 

pochin nitë ran quëma.
Co natan to chi ná chin huë 

cancan të ra maso marë
apoatë pochin nitë ran quëma.
¡Natë ra maco napo rini, carima 

nichaëi tën quë ma huë!
Marënta camai hua tora, anaroá-

chin yanirin.
Iro santa yani tona, inotëro 

tara napi.
Napo hua china, sami ro santa 

yamo rori tëpapon.
Inapoa tona chimin pa china, 

chana ta pona.
 3 Ca nohuanton pii ro tënta,

sëto hua chi nara amopiso pochin 
ayanora huë.

Sacatën nëmëtë quëran
amotatë pochin nitë rahuë,” 

tënin.

Sinioro piyapinën 
parisitaponahuëꞌ, ahuantërinsoꞌ

 4 Sinioro piya pinën naporin:
“Cano të rëso pochin cancan to-

pi so pita
achi ni can ca na caso marë, 

Sinioro achin të rinco.
Nani tashi ra mia chin
tatato natantahuaso marë 

cata hua rinco.

 5 Yonquí na huan nicahuaso marë 
Sinioro cata hua rinco.

Anito to hua chin cora, natë rahuë.
Natë to chi ná chin cancan të rahuë.

 6 Yahui hui hua chi na cora, co 
pinëhuë apira ra huë.

Shino ra tënta yahua to hua chi na-
cora co apira ra huë.

Nohui to naco ipira ya to hua chi-
na cora,

co niquë tahuë rë ra huë.
 7 Sinioro cata hua rinco niton,

nohui pi ri na co huë, co manta 
tëna huë.

‘Co atapa na ri na co huë,’ tato 
chiní quën cancan të rahuë.

 8 Papo ya rin coso, ca pirayan 
nisarin.

¡Co inso tëranta masha onpo të-
ra huë!

Inso tëranta masha onpo to hua-
toso,

napo pi ná chin coisëquë paitoi-
huë.

¡Co insonta sha hui ra piin coso 
yahuë rin huë!

Yasha hui ra pi hua chi na coso, 
huë sa hua tona sha hui chi-
naco.

 9 Sinioro chachin cata hua rinco 
niton,

¡co insonta anain tiin coso sha-
hui pon huë!

Amo rëso, ashini pëyarinso 
pochin,

inimi co të ri na co so pi taso, 
tahuan ta pona,” tënin.

Quirosarinquë yaꞌhuëpisopita 
Siniorori nichaꞌësarinsoꞌ

52 
 1 Naquë ran chin Sinioro 

taan tarin:
“Quiro sa rinquë yahuë ra ma so-

pita,
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capa ya të rëso pochin cancan-
toco.

Napo ra hua toma chiní quën 
cancan toco.

Nina no në maso, Yosë nina-
nonën.

Noya noya nininso amorëso 
pochin nita paco.

Inpio ro saso, co huachi yacon-
ta rin quë ma huë.

 2 Quiro sa rinquë yahuë ra ma so-
pita, ¡huanico huachi!

Sëta toma amocanquë nita sa të-
rama.

Inapo ra maso, nipatanco.
Tapan inquiaton, huaa nën ta-

caso shira nënquë
huën së pi so pita pochin cancan-

toco.
Quiro sa rinquë yahuë ra ma so-

pita,
hui na pin quëma nipo ma ra huë,
inimi co rosa maca të nën quëma,
naraquë tonpo co no të ri nën-

quëma.
Inapo të ri nën quë maso, pacoico.
Co huachi huaa nën të ri nën quë-

ma so huë
nito ta caiso marë, inapoco.

 3 Inimi co nëma quëpai në maso 
marë

co pipian tëranta, pahuërë 
mapa të ra huë.

Napoaton huaa nën taan ta huan-
quë maso marë

co pipian tëranta pahuë rë ta-
huaso yahuë rin huë,” tënin.

 4 Yosëso chini chiní quën nanan-
taton naporin:

“Piya pi në huë pita yanan papa-
chi nara,

Iqui pi to quëton papi.
Inaquë nisharosa pochin yaca-

pa topi.

Ina piquëran asiria ro sari 
topinan quëran apari si topi.

 5 Iporaso nipi rin huë, papi ro-
niarosari yahuërë,

topinan quëran apari si tapi 
ninahuë.

Huaa nën ta tona: ‘Ma noyacha 
quiyaso ninai paya,’ tosápi.

Napoa tona apira apira pino ri-
naco.

 6 Napo pi ri na huë,
tahuëri nani hua chin piya pi në-

huë pita nito tapi.
‘Sinioro chachin canpoaso 

nontë rin poa,’ tosapi,” tënin.
 7 ¡Ma noyacha niton, 

motopiahuarosataquëchin
noya nanan sha hui ta ponpoa 

canquiarin paya!
Sinioro nichaë rinpoa niton, 

sano yahuëa rihua huachi.
Quiro sa rinquë yahuë pi so pita 

itapon:
“Yosë chino të ra maso, copirno 

yaconin huachi,” tosarin.
 8 Natanco. Nina no nëma apai pi-

so pita chiní quën sha hui rapi.
Napo pi ná chin nonca roapi.
Cana to hua chi nara nonca ro piso 

pochin nisapi.
Onpo pin sona Quiro sa rinquë 

Sinioro huëan ta rinso,
inahuara yapi rina quëran 

chachin nisapi.
 9 Quiro sarin nina noquë yahuëan-

ta ra ma so pita,
capa cancan ta toma cantaco 

huachi.
Sinioro ayon toan ta rin quëma 

niton, inapoco.
Nichaë rin quëma niton, inapoco.

 10 Nisha nisha piya pisa nito nënquë
Sinioro chiní quën nanan të rinso 

anorin.
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Yosë nënpoa nichaë rin poaso,
yaipi ro paquë yahuë pi so pita 

nito ta pona.
 11 ¡Papi ronia quëran pipico huachi!

Ama manta Yosëri amiro to chi ná-
chin nininso sëhua co so huë.

Sinioro pëinënquë yahuë rin so-
pita quëpa na pi ro san quëma,

ama huachi osha huaan ta co so-
huë.

 12 Napoa po na huë yapipihuatama,
co mano ra hua toma pipi po ma-

huë.
Co taa rëso pochin nisa ra ma huë.
Sinioro chino të rë huaso chachin,
yaipi parti panamaquë noya 

apaia rin quëma.

Sinioro piyapinën 
parisitaponahuëꞌ canatërinsoꞌ

13 Sinioro chachin naporin:
“Nico. Piya pi nëhuë mapi taso 

nipa chin, noya pipi tarin.
Cari chachin noya nicato, noya 

noya acoa rahuë.
 14 Yapirin, nonën, inapita nishi na-

huën nitopi niton,
co huachi piyapi pochin yanoa-

rin huë.
Napoaton noto huaro piya pisa 

paya na pona.
 15 Naa nisha nisha piya pi rosa

nisha nisha parti yahuë piso,
inari oshanën inqui taton noya 

acoan tarin.
Napoaton copir no ro sa rinta 

nipa chi nara, tachia nan ta-
pona.

Co incari tëranta sha hui të rin-
so huë nisapi niton, napoa-
pona.

Co onpo ronta natan pi so huë 
nito tapi niton, napoa pona,” 
tënin.

53 
 1 Noya nanan sha hui të ri nën-

poaso natan pi rë hua huë,
¡caraí chinpoa natë të rëhua!
Sinioro chiní quën nanan të-

rinso, ¡co insonta yani to të-
rin huë!

 2 Sinioro nohuanton piya pinën,
co chiní quën nanan to napi 

pochin yanoa rin huë.
Naraa huaya yani roquë co noya-

të rin huë.
Inapo cha chin inanta, co noya 

noya ta rin huë.
 3 Piya pi sari noca na tona apoa-

pona.
Co noya huë nica tona chiní quën 

apari si tapi.
Apopi niton, papi sëtaton pari-

si tapon.
Canpoa rinta co nichi ná chin-

huë cancan ta të hua, noca-
nëhua.

Co pipian tëranta noya yonqui-
ra pi rë hua huë.

 4 Napoa po na huë, canpoa yahuë-
rë na mënpoa ina pari si tërin.

Canpoa iqui ta caso nipi rin huë, 
inasá iquin natanin.

Canpoa riso: “Yosëri masha 
onpo taton apari si tërin.

Anaintaton, atapanin,” tosa-
rëhua.

 5 Napo pi rë hua huë,
co natan to chi ná chin huë 

cancan të rë huaso marë ina 
ohua napi.

Co noya huë ninë hua sori 
naintërin papi pari si tarin.

Ina anaintërin quëran noya nini-
ca tëhua yahua rihua huachi.

Ohuan pi so pita quëran noya ta-
rihua.

 6 Yaipinpoa ohui ca rosa chihuë-
piso pochin ninëhua.
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Canpoara yonqui rë huaso 
imatëhua napo rëhua.

Napo pi rë hua huë,
Sinio rori co noya huë ninë huaso 

marë inasá apari si tarin.
 7 Inimi co nën pi tari apari si to hua-

china, co manta tosa rin huë.
Co pipian tëranta nonsa rin huë.
Carni roahua tëpa caso marë 

quëpa piso pochin nitapi.
Ohuica yai caso marë quëpa-

hua chi nara,
co manta tënin sohuë pochin 

inanta, co manta tosa rin huë.
 8 Co manta onpo pi rin huë, quë pa-

pona.
Co insoari tëranta papo ya ra-

rin huë.
“Nicona masha onpo to hua-

china,” co tosa pi huë.
Naraa huaya huatatë pochin 

nitapi.
Yosë piya pi nën pita osha huan-

piso marë ina tëpa rapi.
 9 Co onpo ronta nonpi nin huë, co 

onpo ronta tëpa të rin huë,
napoa po na huë, co noya huë 

piya pi rosa pirayan papi tapi.
 10 Sinioro nohuanton pari si taton 

co napion cancan tarin.
Piya pisa osha nëna marë ina 

chiminin niquë huarë,
huaqui tahuëri nisarin.
Hui nin pita pochin nipi so pi-

tanta nisarin.
Ina naporin quëran Sinioro 

yonqui rin so pita noya 
naniarin.

 11 Papi pari si të rinso piquëran:
“Tëhuën cha chin yaipi nani-

rahuë huachi,” tosarin.
Ina nito taton noya cancan tarin.
Sinioro piya pi nënso, notë quë-

ná chin ninin.

Inapoaton naa piya pisa 
nichaë sarin.

Co noya huë nipiso marë pari si-
taton inapo tarin.

 12 Napoaton Sinio rori, chiní quën 
nanan to pi so pi tarë acoapon.

Chiní quën nanan to pi so pi tanta,
inari cata huapon cana ta caiso.
Cana to hua chi nara, inanta cana tarin.
Inaora nohuanton chimi ninso 

marë napoapon.
Napo ra huaton, “co noya huë 

nininso marë pari si tërin,”
itopiso marë napoapon.
Napo to pi ri na huë,
naa piya pisa osha nëna marë 

inaso pari si tërin.
Napo ra huaton,
osha huanosa cata hua caso 

marë Yosë nontërin.

Yosë nosoromiatërinpoasoꞌ

54 
 1 Quiro sarin nina noquë 

yahuë ra ma so pi taso,
sanapi co hua hua na pihuë 

pochin nipi ra ma huë,
capa cancan ta toma, nonca roco.
Capa cancan ta toma cantaco.
Co huai toma iquin natan pi ra ma-

huë, Sinioro chachin naporin:
“Apopiso sanapi, soya hua nosa 

quëran,
nacon nacon hua huin pita 

yahuë tapon,” tënin.
 2 Nëmëtë pëi apan ca na to hua chi-

nara, isopopi:
Co tëhua to na rai huë nëmë të-

rosa otënpi.
Noni nën pita anapo ro pi topi.
Nara paintopisopitanta, noyá 

pahua co ra piapi. Inapopi.
Inapo cha chin canpi tanta, 

yahuë ra maso nopa apan ca-
na toco.
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 3 Inchinan quëran, apan ca na ta-
rama.

Ahuënan quëraonta inapo ta-
rama.

Canpita quëran pipi pi so pita naa 
nacionosa cana pona.

Nina no rosa 
tanahuantapisopitanta, 
yahuë taan ta pona.

 4 Ama tëhua co so huë. Co tapa na-
maso yahuëa pon huë.

Co nohui po nën quë ma huë.
Nanon pochin nica poma tapa-

na maso, nanian ta rama.
Quëyoron pochin nica poma 

taparo nina maso,
co huachi yonquia ra ma huë.

 5 Ninin quë maso, saa tatë pochin 
nita rin quëma.

Inaso nininën, Sinioro yaipi 
nani ta pa rinso.

Inaso Yosë, noya sá chin ninin 
niton, Israi rori chino tërin.

Ina nichaë rin quëma.
Yaipi isoropa huaa nën taton 

napo ta rin quëma niton,
yaipi inapita nanian ta rama.

 6 Nanon soya huan soini apo-
hua china, nacon pari si tërin.

Ina pocha chin canpi tanta Yosë 
marë nipi ra ma huë,

inaso noso roa tën quëma
huaa nën taan tain quë maso 

marë përaan ta rin quëma:
 7 “Co huaqui marë apo ran quë-

ma huë.
Inapo to pi ran quë ma huë, noso-

ro mia ta tën quëma
naquë ran chin maan ta ran quëma.

 8 Ananaya nohuitó tëna huëquë, 
napi tatë pochin nitë ran-
quëma.

Napoa po ra huë, co huaqui 
marë napo ra huë.

Noso ro mia ta tën quëma, 
yonquian ta ran quëma,”

tënin Sinioro nichaë rin quë-
maso.

 9 Ina quëran Sinioro taan tarin:
“Pacon paninso piquëran iráca 

Noi sha hui të rahuë:
‘Caso Yosëco nito, notë quën 

sha hui ta ran quën.
Ipora quëran huarë co huachi 

iso pochin
pacon isoropa imotaan ta pon-

huë,’ itërahuë.
Ina napo të ra huëso chachin canpi-

tanta sha hui ta ran quëma.
Co huachi nohuian ta pon quë-

ma huë.
Co huachi masha 

onpotahuanquëmaso,
sha hui taan ta pon quë ma huë.

 10 Moto pi rosa nacontopirinahuë 
tëranta,

motopiahuarosanta nipa tan pi-
ri nahuë tëranta,

noso ro ran quë maso, inacha chin 
nisápon.

Noya nini ca tëhua yahuë caso 
marë, nani canpi taroco 
anoya të rahuë.

Napo rë huaso, co onporo tapia-
ra huë.

Sinioro noso ro rin quë maso 
naporin,” tënin.

Onpopinsona nasha 
Quirosarin acoarinsoꞌ

 11 Sinioro naporin:
“Quiro sarin nina noso, sëtoro 

nisárin.
Panca ihuani tëya të rinso 

pochin ninin.
Co incari tëranta
noya nontatë achi nin can ca nëso 

pochin nitë rin huë.
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Napoá pi rin huë, anoya taan ta-
caso marë

yara napi paton ninin soquë 
anoya taan ta rahuë.

Pairanën paquë ma rin sonta,
sapiro napi quëran acoa rahuë.

 12 Tori nën pi tanta, nopi itopiso 
napi quëran, acoa rahuë.

Yacoa na nën pi tanta, piriro 
itopiso napirosa quëran 
acoa rahuë.

Paira nën pi tanta nisha nisha 
paton ninin so pita

napirosa quëran acoa rahuë.
 13 Yaipi inaquë yahuë caiso nipi-

so pita cari achin ta rahuë.
Yaipi inaquë yahuë pi so pi taso,
noya yahuëa tona sano yahuëa-

pona.
 14 Notë quë ná chin nica tona chiní-

quën nanan ta pona.
Co inso tëranta huaa nën ta rin-

quë ma huë niton,
co tëhua ra ma huë.
Co tëhuaatoma nisha nisha 

yonquia ra ma huë.
 15 Inso sona yaahuë hua chin quën,

co ca nohuanton napoa rin huë.
Pashi ta pa pi ri nën quëonta, 

quëmari minsëaran.
 16 Niquë. Cari huana camayo 

ninahuë.
Inaso, pënaya ahuë na ra taton 

saca tërin.
Huana asoqui ra huaton, ahuë-

ta caiso marë ohua ra piso 
ninin.

Ahuë taton tiqui to na pinta, cari 
ninahuë.

Tiqui to hua china, nacon tapi-
tërin.

 17 Napoa po na huë, co inso tëranta
ata huan tiin quë maso marë 

huana acoa pon huë.

Inso sona sha hui ra pi hua chin-
quën,

quëmari acopi të ra piapon.
Inpi ta sona natë hua chi naco, ca 

nohuanton minsë ta pona.
Sinioro chachin naporin,” tënin.

Noya catahuainpoaso 
Sinioro shaꞌhuirinsoꞌ

55 
 1 Sinioro tënin:
“Yamo ro rëso pochin 

cancan to hua tama,
huëco anoya can can chin quëma.
Co coriqui yahuë to pi rin quë ma-

huë, cata hua ra ran quëma.
Nonto hua ta maco cosharo achi-

ni të rinso pocha chin
achin can ca na ran quëma.
Huino, ohuaca sho shoi, inapita 

achi ni të rinso pochin
asano can ca na ran quëma.

 2 Noya natan pa ta maco,
noya cosha të rëso pochin acoa-

ran quëma.
Cosha romia co achi ni mia të rin-

quë ma huë.
¡Co topinan quëran pahuë rë tatë 

mapa ta caso yahuë rin huë!
 3 Huëca pai ra hua to maco noya 

natanco.
Natan pa ta maco nanpia rama.
Tapi noso roato nani sha hui të rahuë.
Ina nani caso marë canpi taroco 

anoya to mia ta rahuë.
 4 Nisha nisha piya pi rosa napo ra-

huëso sha hui ta caso marë,
cari ina acorahuë.
Nisha nisha parti yahuë pi so pita
huaa nën taton achin ta caso 

marë acorahuë.
 5 Natanco israirosanquëma.

Canpi taso nisha piya pi rosa
co nohui ta po ma ra huë, përa sa-

rama.
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Nisha nisha nacio no saquë 
yahuë pi so pita

co nohui to pi ri në ma huë,
taa rë na chin huëca paia ri nën-

quëma.
Caso Sinio roco noya ninan-

quëma niton,
napo ta ri nën quëma,” tënin 

Sinioro.
 6 Sinio roso, co áquë patë rin poa-

huë.
Yoni pa tëhua quëna na rihua.
Nonto hua të hua, nata na rin poa.

 7 Co noya huë nipi so pita, co 
noya huë nipiso apoina.

Nita pi can can pi so pi tanta, 
co noya huë yonqui piso 
apoina.

Yosë chachin tahuë rë taan ta-
toma, natëan taco.

Inaso noya niton, osha nëma 
inqui ta rin quëma.

 8-9 Sinioro chachin naporin:
“Caso co canpita pochin yonqui-

ra huë.
Mapi taso yani pato, co canpita 

pochin caso nina huë.
Pii ro tëso isoropa quëran
áquë niton, co nincan to chi ná-

chin huë.
Inapo cha chin canpi tanta nisha 

nisha yonqui rama niton,
co onpo ronta ca pochin 

yonquia ra ma huë.
Co ca pochin masha nisa ra ma-

huë,” tënin.
 10 Ina quëran Sinioro taan tarin:

“Ocai, onan, inapi taso inápa 
quëran anotërin.

Napo hua china co topinan 
panan ta rin huë.

Isoropa ashi pi ro taton anoya-
tërin,

yapirin apaporin, naporin.

Nito hua china, yapirin shaca-
caiso yahuërin.

Cosharonta yahuërin huachi.
 11 Inapo cha chin nona huë sonta,

co topinan caquë huënan ta rin-
huë.

Inaso, ca nohuan të ra huëso 
nisarin.

Masona camai ra huëso nisarin.
 12 Canpi taso quëpa ri nëma quëran,

noya cancan ta toma huënan ta-
rama.

Yahuë ra maso nopaquë chachin
sano cancan quëran huënan ta-

rama.
Moto pi rosa, moto pia hua rosa, 

inapi tanta
piyapi pochin capa cancan ta-

tona canta pona.
Yaipi nara ro santa piyapi 

pochin pinca ro pona.
 13 Sarsarosa yahuë rë na mën, pino 

nara rosa ashi napon.
Ihua ta tërosa yahuë rë na mën, 

arayan nara rosa ashi napon.
Inapo huato: ‘¡Ma noyacha Sinio-

roso paya!’ tëca pona.
Ina pochin acora huëso, yahuë-

mia tapon.
Co incari tëranta ata huan ta-

pon huë,” tënin Sinioro.

Yosë nohuantërinso pochin 
ayonacaso yaꞌhuërinsoꞌ

58 
 1 Sinioro sha hui të rinco:
“Ama manta tëhua ton huë 

chiní quën nonquë.
Tron pita pihui hua china irininso 

pochin niquë.
Piya pi në huë pita co noya huë 

nipiso marë pënën quë.
Cacopo quëran pipi pi so pita
osha huan piso marë inapo të quë.

 2 Isopo chin sha hui të quë:
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‘Canpi taso nani tahuëri yonqui-
ra maco.

Imato maco onpo pin sona nanpi-
ca maso nito të rama.

Napoaton noya cancan ta rama.
Noya sá chin nina pi rosa pochin 

ninama.
Camai të ra huë so pi tanta,
co nanian të ra ma sohuë pochin 

ninama.
Notë quë ná chin pënë na huan-

quë maso nohuan të rama.
Natë to maco noya ancantëramaso 

pochin ninama.
 3 Inapo pi ra mahuë napo rama:

“Ayono nipi rë hua huë, ¡co Yosë 
tahuë rë të rin poa huë!

Inaso co cancan to pi rin poa huë,
¡ma topi nanta ayona tëhua pari-

si tá pa rihua!” tënama.
Ayono tahuëri nipi rin huë, cana-

ca maso marë saca të rama.
Inapoa toma piya pi në manta, 

nacon nacon apari si të rama.
 4 Ayono tahuëri nipi rin huë, 

nino hui toma niahuë rama.
Inapoa toma nitë niama huarë 

niaco rama.
Inapo chin ayona toma nonto hua-

ta maco,
co apa nia huan quë maso yahuë-

rin huë.
 5 Canpi taso ayona hua ta mara 

sëtë rëso pochin yanorama.
Shi shi na matë pochin monshoá-

po rama.
Sacatën amo sa hua toma, 

huariano aipi quëhuë nama.
“Ina pochin nica huaiso Sinioro 

nohuan tërin,” topi ra ma huë,
¡co ina caso nohuan të ra huë!
“Inapoatë ayona caso yahuërin.
Napo hua tëhua, Yosë noya nisa-

rin poa,” tënama.

 6 Ama ina pochin yonqui co so-
huë.

Co ina pochin ayono nica caso 
yahuë rin huë.

Noya nica huan quë maso marë 
ayona hua tama, isopoco:

Notë quë ná chin yonqui ra pi-
toma, anapi tanta noya 
nico.

Co manta onpo pi ri na huë cati-
na quë to hua china, pari si topi.

Inapita pochin nito pi so pita, 
ishi ri tatë pochin nitoco.

Toro asaca to hua chi nara, onqui-
nënquë nara oyon topi.

Ina tonpo to piso ishi ri tatë 
pochin,

piya pisa inapo apari si ta piso, 
nichaëco.

Ama huachi nohui ta toma piya-
pisa inapo apari si to co so-
huë.

 7 Cosharo yahuë të rin quënso, 
pahuan të rin so pita quëtë quë.

Saa hua rosa co pëinëna yahuë-
to hua chi na ra huë,

canpi tari pëi në maquë ichiya-
huëco.

Amo caiso pahuan to hua china, 
quëtoco.

Anapita cata hua chi ná chin 
cancan toco.

 8 Napo hua tama, noya noya 
yahuëa rama huachi.

Tahuë ri hua china pii api ninso 
pochin nicapon.

Nisha nisha masha onpo ra ma-
so pi tanta, co shia noya ta-
rin huë.

Naporo noya sá chin nina maso,
quëchi taton quëpaatë pochin 

nita rin quëma.
Huëna ra të ra huë sonta imaatë 

pochin nita rin quëma.
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 9 Naporo tëhuën chinso nonto hua-
ta maco, apa nia ran quëma.

Cata hua huan quë maso marë 
chiní quën nonto hua ta maco,

cari manta, apa ni tën quëma 
cata huaa ran quëma.

Coso huachi anapita apari si to-
hua tan huë,

co huachi nohui hua tan huë,
co huachi nonpi na pi hua tan huë,

 10 tana pi so pita acacaso marë 
saca to huatan,

ana pi tari apari si të rinso masha 
pahuan to hua chin cata hua huatan,

tashi nan të rinquë nanparin api-
ninso pochin nisaran.

Camo të chin pii api ninso 
pochin nisaran.

 11 Carima notën ira quëpa tá pon quëma.
Co piyapi yahuë rin quëhuë 

nipo na huë,
natëaquë huarë aca pon quëma.
Ca nohuanton chiní quën nisa rama.
Yancoro noyá opora pi të rëso 

pochin nisa rama.
Huinan co yani rin sohuë pochin 

nisa rama.
 12 Canpi taso pëirosa ohua to piso,

pairarosa ohua to piso, inapita 
anoya taan ta poma.

Iráca simin to nën acopi sonta, 
noya noya acoan ta poma.

Napoaton nohui ta të nëma:
“Paira ohua to piso anoya to na-

pi rosa.”
“Pëirosa ohua to piso anoya to-

na pi rosa,”
itapo nëma,’ itëquë,” itërinco.

Sahuato tahuëri yonquiaton 
Sinioro aꞌchininsoꞌ

 13 Sinioro naporin:
“Sahuato tahuëri nani hua chin, 

noya nicaton chino të quë.

Chino ta ma coso tahuëri niton,
ama cana caso marë saca të quë-

so huë.
‘Ina tahuë riso, capa cancan ta-

caso tahuëri,’ tëquë.
Naporo Sinioro noya nicaton 

chino të quë.
Inaso noya sá chin niton, chino-

ta caso yahuërin.
Ama quëmaora yonqui ran so-

pita nica ton huë, ina tahuëri 
noya niquë.

Noya nicaton, ama masona 
nohuan të ranso niquë so huë.

Co cana ca maso marënta saca ta-
caso yahuë rin huë.

 14 Ina pochin ina tahuëri 
nipatama,

ca yonquia to maco capa cancan-
ta rama.

Ahuë ta tona cana to hua chi nara,
paya ta caiso marë moto pi rosa 

quëpa topi.
Inapita quëpa piso pochin
cari manta noya nisa rama 

niton, quëpa pon quëma.
Cacopo quëran pipi rama niton,
ina nopa quëtë ra huëquë noya 

noya të rin so pita aca pon-
quëma.

Inapo to hua tën quëma,
capa cancan ta rama huachi,” 

tënin.

Nasha Quirosarinquë noya noya 
yaꞌhuëcaiso yaꞌhuëarinsoꞌ

60 
 1 Cota huën tonquë, Quiro sa-

rinquë,
inaquë pita yahuë ra maso, noya 

natanco:
Sinioro noya noya nininso, 

canpi tarë nisarin.
Inaso, huë na rá chin huë na rá-

chin api narin.
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Napoaton canpi tanta, api ninso 
ahuë na ra ta rin quëma.

 2 Niquë. Isoro paso, tashiri ico-
pi tapon.

Yaráton chitorori nisha nisha 
piya pisa imotapon.

Canpi ta ta quëso nipi rin huë, 
Sinioro api ninso huë na ra-
tarin.

Inaso, canpi ta taquë noya noya 
yanoarin.

 3 Noya sá chin nica toma, tahuëri 
pochin nisa rama.

Napoaton nisha nisha piya pisa 
huë ca pa ya po nëma.

Tahuë rian pi të rëso pochin 
cancan të ra maso marë,

nisha nisha copir no rosa huë ca-
paia ri nëma.

 4 Yaipi tahui të rin quë maso, noya 
nico.

Niyon to na hua tona huë ca paia ri-
nëma.

Hui na ma pita áquë quëran huë-
ca pa ya po nëma.

Sana pisa nipi so pi tanta noya 
apaia tona, quësapi.

Ipora hua tona quësapi.
 5 Inapita nicaton, capa cancan to-

mia taran.
Marë soto no saquë yahuë pi so-

pita,
masha nacon nacon patë rinso 

quëshia ri nëma.
Nisha nisha piya pisa mahua na-

tona huaa nën to piso,
quëtá po nëma.

 6 Yaipi nopa nëma nani rinquë 
chachin

camiyo huën tonosa pëpë-
to hua ná chin huësapiso 
nisarama.

Matian parti quëran, Ipa parti 
quëran,

ina quë ran pita huësapi.
Yaipi cami yorosa Sapa parti 

yahuë pi sonta,
oro quësapi. Yonarin pochin 

ninin sonta quësapi.
“Sinioro masona nipa china, 

noya noya ninin,”
tacaiso marë napoapi.

 7 Quita roquë yahuë pi so pita,
pëtahua huën tonosa quëshia ri-

nën quëma.
Nipa yoquë yahuë pi so pi tanta,
carniro huën tonosa quëshia ri-

nën quëma.
Yaipi inapita pëtahua huën-

tonosa
Sinioro arta ro nënquë ina marë 

anota rama.
Inapo hua tama, inaso noya noya 

nisa rin quëma.
Inapita quëran Sinio roso,
noyá pia chin pëinën, noya noya 

acoapon.
 8 ¡Nicochi paso pita! ¡Chitoro 

pochin co osha ra pi huë huë-
ca pona!

Nëpë rosa hua hua to piquë 
huësapiso pochin niriapi.

¿Mapitacha huëca tona napo-
riacai?

 9 Panca nancha rosa napo pi ná-
chin huëca tona napo riapi.

Tarsis nina noquë nipi so pita 
quëchi të riapi.

Aquë quëran Quiro sarin yahuë-
hua nosa quësapi.

Oronëna, prata nëna, inapi tarë 
chachin huësapi.

Sinioro noya nica tona quë ta-
caiso marë napoapi.

Inaso Yosë noya sá chin ninin. 
Napoaton Israi rori chino tërin

Ina mini noya noya acoa rin-
quëma huachi.
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 10 Nisha ro sari Quiro sarin 
pairanën anoya taan ta pona.

Copir no në na pi tanta, canpita 
marë saca ta pona.

Sinioro nohui tën quëma anain-
to pi rin quë ma huë,

napo roso papi noso roa rin-
quëma huachi.

 11 Nina no nëma yacoa na nën pi tanta,
isoa to pi quë ran chin nisá pona.
Tahuë rinta, tashinta, co onco-

ta po na huë.
Nisha nisha nacio no saquë 

yahuë pi so pita
masha rosa nacon nacon patë-

rinso,
quëshii në maso marë napoapon.
Copir no rosa, cata hua rin so pita 

huaanosa,
inapita yaco na caiso marë 

napoapon.
 12 Inso nacionquë tëranta yahuë-

pi so pita
co canpita marë yasa ca to hua-

chi na huë,
tahuan to mia ta pona.

 13 Quiro sa rinquë yahuë ra ma so pita
Sinioro napo të rin quëma:
“Nipano nopa quëran paton 

ninin so pita quëshia ri nëma.
Pino, apito, siprisë, inapita 

nara rosa quësapi.
Chino të ri na coso pëi, noya noya 

tapa caiso marë quësapi.
Huaa nën të ra huëso pëi,
noya noya acocaiso marë 

napoa pona.
 14 Apari si të ri në maso shin pita 

huëca pai ra hua të nëma,
noso ro chi ná chin nonta po nëma.
Yaipi noca ni në ma so pi tanta, 

isona hua tona mosha po nëma.
Quiro sa rinta, ‘Sinioro nina-

nonën,’ itapona.

Sinio roso noya sá chin ninin 
niton,

israi ro sari inaquë chino topi.
 15 Ina tahuëri nani hua chin, co 

huachi pata ran quë ma huë.
Co huachi nohuia ran quë ma huë.
Co huachi canpi taora quëpa ri ta-

ra ma huë.
Carima noya noya acoa ran-

quëma.
Co huachi onpo ronta nisha ta ra-

ma huë.
Napoa toma capa cancan to mia-

ta rama huachi.
 16 Noya noya cosha ro nëna, 

nacionosa quëshi po nëma.
Copir no në nanta, paton ninin-

so pita mashanëna quëshi po-
nëma.

Ca Sinio roco niton, nichaë ran-
quë maso nito ta pona.

Chiní quën nanan të ra huëso 
marë iráca Caco ponta, 
chino të rinco.

Inapo chinco niton, nichaë ran-
quë maso nito tapi.

 17 Shapi huana yahuë rë na mën, 
oro quëta ran quëma.

Hua namia yahuë rë na mën, 
prata quëta ran quëma.

Nontë yahuë rë na mën, shapi 
huana quëta ran quëma.

Napi yahuë rë na mënta, hua-
namia quëta ran quëma.

Huaa nën të rin quë ma sonta
noya huaa nën ta rin quëma 

niton, sano cancan ta rama.
Anapi tanta notë quë ná chin 

yonqui ra pi toma, noya 
nisarama.

 18 Nisha nisha masha nion po to-
piso,

co huachi yahuë ra maquë 
natan ta ra ma huë.
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Nohui ta tona ata huan to piso,
tapi to piso, inapi tanta co huachi 

natan ta ra ma huë.
Nina no nëma paira nën pi taquë:
‘Yosë nichaë rin poa,’ tacaso 

ninshi ta rama.
Yacoa na nën pi ta quënta,
‘Sinioro chino tahua,’ tacaso 

ninshi ta rama.
 19 Co huachi pii apin tii maso, 

nohuan ta po ma huë.
Co yoqui tëranta, apin tii maso 

nohuan ta po ma huë.
Ca Sinio roco chachin apin to-

mia tá pon quëma.
Yosë në maco niton, noya noya 

acoa ran quëma.
 20 Piiso, co huachi yaco na pon-

huë.
Yoquinta co huachi ayama pon-

huë.
Caso Sinio roco apin to mia ta ran-

quëma.
Inapo ta tën quëma, sëtë ra maso 

inqui ta ran quëma.
 21 Yaipi inaquë yahuë ra ma so pita,

noya nica të nëma, natë po nëma.
Nopa nëma huaa nën to mia ta-

rama.
Shanëhuë, papo yan të rinso 

pochin nisa rama.
Chini chiní quën nanan të ra-

huëso ano ca huaso marë
carima noya noya acoa ran quëma.

 22 Iporaso cara yan quëma nipo ma-
ra huë, naa mia ta rama.

Cara yan quëma nipo ma ra huë, 
panca nacion tara na poma.

Caso Sinio roco.
Ca nohuanton co hua quiya 

quë ran huë napo ra huëso 
nanipon.

Tahuëri acora huëso nani hua-
chin nanipon,” itë rin quëma.

Sinioro piyapinëni israiroꞌsa 
nichaꞌësarinsoꞌ

61 
 1 Sinioro piya pinën naporin:
“Sinioro ispi ri to nën yacoan-
can të rinco niton, noya cata-
hua rinco.

Ina chachin acorinco popri-
yarosa

noya nanan sha hui ta huaso 
marë.

Apari si to pi so pita cata hua ca-
huaso marë acorinco.

Yahuëpi quëran quëpa ra hua-
tona huaa nën ta pi ri na huë,

yahuë piquë chachin paan ta-
caiso sha hui ta rahuë.

Tashinan pëiquë pochin 
yahuëa pi so pi tanta,

ina quëran pipi caiso sha hui ta-
rahuë.

 2 Ipora tahuërisa Yosë
noso roa tën quëma nichaë sa rin-

quë maso,
sha hui ta ran quëma.
Inimi co në ma pi tanta, Yosëri 

ihuë rë ta caso sha hui ta ran-
quëma.

Yaipi sëto pi so pita
achi ni can ca na huaso marë 

apa rinco.
 3 Quiro sa rinquë yahuë pi so pita 

canapi niton sëtá pi ri na huë,
inahua yahuërë cana to hua china,
yancotë yanco piso pochin acoa-

rahuë.
Nanë rá pi ri na huë, noya acan-

can taan ta rahuë.
Co napion ancan tá pi ri na huë,
cata hua rahuë niton, Sinioro 

chino ta tona canta pona.
Nisha nisha piya pi sari: ‘Ma 

noyacha Sinio roso nani ta-
paton,
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piya pi nën pita shacatë pochin 
nitërin.

Noyan pi nan yan chin nopri nara-
rosa pochin acorin,’

tacaiso marë ina pochin cata-
huapo.

 4 Nina no rosa iráca ohua to piso 
anoya taan ta pona.

Pëiro santa iráca ata huan to pi ri-
na huë, acoan ta pona.

Nina no rosa tapi pi so pi tanta, 
anoya taan ta pona.

 5 Pëtahua huën to në ma pita, 
iminë ma pita,

oparo në ma pita, inapita nisha-
ro sari apaiapon.

 6 Inapi taso nohui ta tën quëma:
‘Sinioro marë saca to pi so pita 

corto huaanosa,’ itapo nëma.
Nisha nisha nacionosa quëran
noya noya cosharo quëpiso 

capoma.
Inapita noya noya nita pa pi so pi-

taquë,
canpi tanta nita pa poma.

 7 Canpi taso inimi co në ma pita 
nacon nacon nohui të nëma,

taparo nitë ri nëma.
Pani na nosa nacon nacon 

masha quëto piso pochin 
nitë rë nëma.

Napoaton yahuë ra maso 
nopaquë chachin

nacon nacon capa cancan to-
mia ta poma.

Pani na nosa nacon nacon 
paton ninin so pita

quëto piso pochin nita po nëma,” 
tënin.

 8 Ina quëran Sinioro taan tarin:
“Notë quë ná chin nipi so pita 

noso ro rahuë.
Ihua to piso, ana ra ti pita nica-

tona tëpa to piso,

inapi taso co quë ya ra huë.
Ina pochinco nito piya pi në-

huë pi taso, notë quë ná chin 
acanapo.

Inapi ta rëco anoya to huato, anoya-
të ra huëso yahuë mia tapon.

 9 Inahua quëran pipi pi so pi taso, 
nisha nisha nacionquë 
nahui na pona.

Yaipi nipi so pi tari: ‘Tëhuën cha-
chin isopi taso

Sinio rori cata huarin,’ tapona,” 
tënin.

 10 ¡Sinioro yonquiato, capa 
cancan të rahuë!

Inaso Yosë nëhuë niton, acapa-
can ca ninco.

Nichaë rinco niton, napo rahuë.
Notë quën yonqui napi pochin 

acorinco.
Saa napi yancotë ayan co to piso 

pochin ninahuë.
Nanonta soya caso marë
nisha nishaquë nita pa rinso 

pochin ninahuë.
 11 Sharosa nopaquë picho pi tërin.

Yanco namënën ito ro hua tëra, 
papo yan tërin.

Inapo cha chin Sinio ronta notë-
quë ná chin nininso anoarin.

Ina marë yaipi nacio no saquë:
“¡Ma noyacha Sinio roso paya!” 

tatona, canta pona.

Yosëri inimiconënpita 
anaꞌintacaso yaꞌhuërinsoꞌ

63 
 1 Anara huësarinso nicato:
—Itomorosa copir no nëna 

yahuë rinso ninano, 
Posora itopi.

Inato huaran anara quëmapi 
huë sarin.

Quëhuanën quëran ashi ta huatë 
amorëso pochin huë sarin.
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Chiní quën nanan to napi amo-
rinso pochin amorin.

Co macari tëranta chini to chi ná-
chin huë, yanorin.

¿Incha inaso nicaya? tënahuë.
Napoa soco chachin:
—Ca huësarahuë. Cana të ra-

huëso, sha hui ta ran quëma.
Chiní quën nanan tato nichaë ca-

huaso nani ta pa ra huë sonta,
sha hui ta ran quëma, itërinco.

 2 —Opa topoi hua tëra, amorëso
quëhuanën quëran panshoa të-

rinpo.
¿Onpoa tonta amo ranso ina 

pochin yanorin? itërahuë.
 3 —Caoraí chin inimi co në huë pita 

anain tato
opa topoirëso pochin ninahuë.
Co insonta cata hua rin co huë.
Papi nohuitato inimi co në huë-

pita
topi topi të rëso pochin nitë-

rahuë.
Nohui to në huëquë nipin ca tatë 

pochin nitato minsë rahuë.
Inapo të rahuë niton, huë nai-

nëna quëran panshoa të rin-
coso,

yaipi amora huëso sëcotërin.
 4 Inimi co në huë pita ihuë rë tato,

piya pi në huë pita nichaë ca-
huaso nani iráca chachin 
yonqui rahuë.

Ina tahuëri nanirin niton, 
inapo të rahuë.

 5 Nipi ra huë, co insonta cata-
huain coso yahuë rin huë.

Co yahuë rinhuë nicato, 
payanahuë.

Payan pi ra huë, caora ahuë tato 
cana të rahuë.

Papi nohui të rahuë niton, 
napo të rahuë.

 6 Papi nohui të rahuë niton,
nacionosa nipin ca tatë pochin 

nitë rahuë.
Nohui to mia tato, ata huan të-

rahuë.
Huë nai nëna nopaquë panin.
Onan pa china pairinso pochin 

ninin, itaan ta rinco inanta.

Israiroꞌsa Yosëri nosoroarinsoꞌ

 7 Onpo pin sona Sinioro noso ro të-
rinso yonquiato, sha huia-
rahuë.

Mapi ta quë sona cata hua rin-
poaso yonquiato, canta-
rahuë.

Israiro huënton noso ro mia të-
rinso marë napoa rahuë.

Papi noso roaton cata hua rinso 
marë inapoa rahuë.

 8-9 Inapita yonquiaton Sinioro 
tënin:

“Inapi taso piya pi në huë pita.
Co onpo ronta nonpin ta ri na co-

huë,” tënin.
Napoaton masha onpo to hua chi-

nara,
inaora chachin masha onpo ta-

piso pochin nina tanin.
Ina pochin cancan taton nichaë-

sarin.
Co ana apaton nichaë sa rin-

huë.
Inaora chachin pasa huaton 

nichaë sarin.
Noso ro mia taton inapo tarin.
Opatëa huatë iporëso pochin 

nitarin.
Iráca quëran huarë napo të-

rinso, inacha chin nisárin.
 10 Israi ro saso napoa po na huë, co 

Sinioro yana të pi huë.
Inaso noya sá chin nipi rin huë, 

nohuipi.
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Napo to piso marë inimi co nën-
pita pochin nicaton, ahuërin.

 11 Napo to hua china inapi taso,
iráca Yosëri shima sho nën pita 

cata hua rinso yonquipi:
“Yosëri iráca Moisësë huayo naton, 

Niroi quëran nichaërin.
Inapo ta huaton nohuan të rinso 

nica caso marë
ispi ri to nën aya coan can tërin.
Inapo to hua china, inaso 

huaanënpoa pochin nicaton
Iqui pito quëran ocoi rinpoa.
Iporaso napoa po na huë,
¿Into huata pacaton co huachi 

yaca ta hua rin poa huë?
 12-14 Yosëso chini chiní quën nanan-

taton
Moisësë cata huarin.
Marëquë nipa china pato mai ra-

huaton ira pochin acorin.
Napo hua china, co tocoi ta to na-

raihuë noya pën tonpi.
Cahua rio rosa inotëro taa to hua-

china
co tocoi to pi sohuë pochin nipi.
Pëta hua ro santa panën quëran
noya ro tëquë chino ta caso marë 

pama piso pochin nipi.
Inapoaton chini chiní quën 

nanan të rinso, nahui mia-
tërin huachi.

Iporaso napoa po na huë,
¿Into huata pacaton co huachi 

yaca ta hua rin poa huë?” topi
Sinioro ispi ri to nën ira anotatë 

pochin nita ton poa,
piya pi nën pi tanpoa quë ninpoa.
Inapoaton noya noya nininso 

nahui mia tërin.

Israiroꞌsa Yosë nontopisoꞌ

 15 Sinioro quëmaso, inápaquë 
yahuëran.

Noya noya nininquë, huëna ra të-
rinquë, inaquë yahuëran.

Quëmaso papi noso ro rancoi.
Napo ra huaton chiní quën nanan-

tëran.
Inaporan nichi napon chachin 

¿co posá pa huaiso nohuan-
chi tonhuë pora?

¡Noso roa toncoi cata huaan tacoi!
 16 ¡Quëmaso, tata huëi pochin 

ninan!
Apraanso co ana nohui to ma rin-

coi huë.
Caco ponta co ana yonqui ma rin-

coi huë.
Quëmaso Sinioro tata huëi 

pochin ninan.
Iráca quëran huarë nichaë-

rancoi.
 17 ¡Ama pësho natë pochin nica-

huaiso marë huë, cata huacoi!
Napo ra huatoi tëhuatatë pochin 

nichin quën.
Quiyaso piya pi nën pi tacoi, 

huën to nën pi tacoi.
Noso ro rancoi nipa chinso, ¡ama 

topinan nisá coi so huë!
 18 Noya nica toncoi nopa quëto pi-

ran coi huë.
¡Co hua qui yá të ra huë huaa nën-

tërai!
Inimi co në huëi pi tari huë sa hua-

tona,
quëma pëinën ata huan topi.

 19 Inapo të ri nacoi niton,
co onpo ronta huaa nën të ran coi-

sohuë pochin nisarai.
Co piya pi nën pita ninai sohuë 

pochin nisarai.

64 
 1 Macha Sinioro pii rotë 

osha rëso pochin nitaton
omaranhuë paya.
Inaporan napo rini, moto pi rosa 

anacon chi ton huë.
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 2 Sarsa naraa hua rosa pëni ahui-
qui të rinso pochin,

ishahuë nipon ainpii të rinso 
pochin nicaton,

inimi co nën pita anaintëran 
napo rini, nohui chi të nën huë.

Nisha nisha nacio no saquë 
yahuë pi so pi tanta,

quëma notë nanquë ropa chi to-
na huë.

 3 Co manta yonquia so coi huë,
huë huë piro nininso nipa tana, 

payanai.
Inápa quëran oma hua tana,
moto pi ro santa quëma notë-

nanquë nacon topi.
 4 Quëmaso, nina ri nën quën so pita 

cata hua caso marë
nani masha ninan.
Ina pochin ananta nininso,
co onpo ronta natan chin pi huë. 

Co nichin pi huë.
 5 Noya cancan ta tona noya nipi so pita,

nohuan të ran so rá chin nipi so pita,
inapita quë ma riso noya ninan.
Iporaso nipi rin huë, osha huanai 

niton, nohui rancoi.
Nani huaqui co quëma costa-

ran so huë ninai.
 6 Yai picoi quiyaso,

amiro to chi ná chin quëmapi 
pochin ninai.

Yaipi noya ninai so pi tanta,
amiro nëmëtë pochin niconin.
Naramë ahuiton shita të rinso 

pochin ninai.
Papi co noya huë ninaiso nain-

të rincoi niton,
ihuan masha quiqui rinso 

pochin nitë rincoi.
 7 Co incoi tëranta chino të rain-

quën huë.
Quëma sá chin cancan ta huaiso, 

co nohuan të rai huë.

Napoaton napi tatë pochin nitë-
rancoi.

Co noya huë ninai niton, apo-
rancoi.

 8 Napo pi rai huë, quëmaso Sinioro 
tata huëi pochin ninan.

Quiyaso tëshiropa pochin ninai.
Quëmaso tëshi to napi pochin 

ninan.
¡Quëma sá chin yai picoi ninancoi!

 9 Sinioro ama huachi aquëtë 
nohui të quë so huë.

Papi co noya huë ninaiso, ama 
yonqui rá quë so huë.

¡Piya pi nën pi tacoi niton, ama 
nanian to coi so huë!

 10 Nina no nën pi taso noya noya 
nipi ri na huë, iporaso tana-
huan tápi.

Inimi co ro sari Quiro sarin 
ninano ata huan ta tona tapipi.

 11 Chino të ran quënso pëiinta, noya 
noya niton,

inaquë shima sho në huëi pita 
chino të ri nën.

Inapo pi rin huë, pën quëran ata-
huan topi.

Nacon nacon paya të rai so pita, 
tapi të ri nacoi.

 12 Inaporai niton, ¡onpo pionta 
cata huaan tacoi!

Coso inapoaton cata huaan ta-
hua tan coi huë,

atapa mia ta rancoi huachi.
Napoaton, ¡onpo pionta cata-

huaan ta poncoi! tënai.

Siniorori aꞌpaniton napotërinsoꞌ

65 
 1 Sinioro naporin:
“Co manta cancan të ri na co-

so pi ta huë, quëna ni naco.
Co yoní pi ri na co huë, quëna ni-

naco.
Co nonto pi ri na co huë:
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‘Nontoco cata huain quëma,’ itërahuë.
 2 Co natan to chi ná chin huë 

cancan to pi so pita
cata hua ca huaso marë, nani tahuëri
imirahuë ihuë tatë pochin nitë rahuë.
Inahuara nohuan to piso nica-

tona pëshon pi ri na huë,
inapo të rahuë.

 3 Inapi taso, nito në huëquë chachin
co noya huë nica tona, ano hui-

të ri naco.
Maman shi rosa marë masha 

tëpa tona,
yanco ro ro saquë anopi.
Natë richo quëran arta rorosa 

nipiquë,
yonarin pochin nininso, apëpi.

 4 Inapi taso poo ro ro saquë huën-
së conpi.

Co pashan to pi quë huë tahuë-
rian pi tápi.

Inapi taso, coshi nosha caconpi.
Nisha nisha masha amiro to chi ná chin 

nina huëso, pomo tona capi.
 5 Napoa po na raihuë nonpa chi nara:

‘Ama yaca ri co so huë. Inaquë-
ran chin huani quë.

Quëmá quëran noya noyaco 
niton, co carian coso yahuë-
rin huë,’ toconpi.

Napoa tona, pën nani tahuëri 
orotá rinso pochin nipi.

Conai imë hua tëra, apinin poso 
pochin nipi,” tënin.

Noya noya Quirosarin nininsoꞌ

 17 Ina quëran Sinioro taan tarin:
“Niquë. Ana tahuëri nasha pii-

rotë acoa rahuë.
Isoro panta, nasha acoa rahuë.
Ipora yahuë rin so pi taso, co huachi 

insonta yonquia pon huë.
 18 Inapoa ra huëso yonquia toma, 

capa cancan to mia toco.

Noya noya yahuë caiso marë 
ana Quiro sarin acoa rahuë.

Ina yahuë hua chin, capa cancan-
ta tona inaquë yahuëa pona.

 19 Ina ninano yonquiato capa 
cancan ta rahuë.

Piya pi në huë pi tanta yonquiato, 
capa cancan ta rahuë.

Inaquëso, co huachi onpo ronta 
nanë po na huë.

Co huachi napion ancan ta tona, 
nonta po na co huë.

 20 Inaquëso hua hua ro santa,
co huachi ipora hua hua ta pona 

chimi na po na huë.
Masho ya rosa, paiya rosa,
inapi tanta tahuë ri nëna nani quë-

huarë, chimi na pona.
Pasa pii pi taso chimin pa china,
‘huinapi nipi rin huë chiminin,’ 

tapona.
Co pasa piipi chá të ra so huë 

chimin pa chi naso,
‘ama huachi noya yahuëin so huë, 

itopi niton, chiminin,’ tapona.
 21 Inaquë pëira hua tona yahuëa-

pona. Oparo ta tona, nitë-
rinso capona.

 22 Iporaso pëipi ri na huë, ana pi-
tasa yahuë conpi.

Sha to pi ri na huë, ana pi tasa 
nitë rinso capi.

Napo roso, co huachi ina pochin 
nisa pi huë.

Piya pi në huë pi taso, huaqui 
tahuëri nica pona.

Nara rosa pochin huaqui nanpi-
pona.

Huayo na huë so pi taso,
saca to nëna quëran masha 

quënan pa china,
co incari osërë ta pon huë.

 23 Co topinan quëran saca ta pi huë.
Hui na huan pa chi na ranta,
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co topinan quëran hui na hua na-
po na huë.

Tahuë ri nën naniquë huarë 
chimi na pona.

Sinio rori noya yonqui ra pi rinso 
shiina niton, napoa pona.

Inahuanta hui na huaan ta hua china, 
ina chachin nian ta pona.

 24 Cohuara përa shá të ra po na co-
huë, apa nia rahuë.

Nontë ri na co sonta co tiquiá të ra-
soi huë,

nata na huato apa nia rahuë.
 25 Asani rosa carni roa hua ro sarë, 

napo pi ná chin cosha ta pona.
Papi ninta, toro pochin pasto 

capon.
Yahuaonta, amocan capaton 

nanpipon.
Yaipi huaa nën të ra huëquë 

noya sá chin nica pona.
Co insonta masha onpo taton 

tapi ta pon huë,” tënin.
Sinioro chachin naporin.

66 
 1 Naquë ran chin Sinioro 

taan tarin:
“Pii ro tëso, huaa nën të ra huëso 

shira nëhuë pochin ninin.

Isoro panta, nantëhuë aya na-
na huëquë pochin ninin.

Ina pochin niton, ¡co insëquë 
tëranta,

pëi nita ma coso marë nani rin-
huë!

¡Co insëquë tëranta chino ta-
huaso marë

nita ma coso nani të ra ma huë!
 2 Ca chachin yaipi masha 

ninahuë.
¡Acohua tora, cania ri topi yahuë-

caiso!” tënin.
Ina quëran taan tarin:
“Napoa po ra huë, caso Sinio roco 

sha hui ta ran quëma.
Inso sona cata hua ca huaso 

nohuan to hua chin,
nana mëhuë tëhua taton 

natëpon.
Osha hua ninso marë co napion 

cancan tapon.
Napo ra huaton: ‘Caora co nani-

të rahuë noya nica huaso,’ 
tëcapon.

Napo rin so pi ta rá chin, noya 
nicato cata huaa rahuë,” 
tënin. 
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